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Beenenune. HecMoTpst Ha TO, uTO 00pa3oBaTenbHBIN MPOIECC UTPAET BaAKHYIO PONb B Iepegade crnoco0oB
MUPOBOCHPUATUSA HPEACTABUTEICH Pa3HBIX 3THOCOB JAPYI IPYroM, LieJCHANpPaBICHHbBIX HCCIEIOBAHUN
0COOEHHOCTEH HCITOJIE30BAHMS SI3BIKOBOTO MaTepHaa, OTPakarollero CTePEOTHIIN3HPOBAHHBIE MHEHHS
0 TPEJCTaBUTENAX APYTUX HAI[MOHANBHOCTEH, O CHX MOpP HE MPOBOAMIOCH. DTO U 00YyCIOBHIIO aKTyallb-
HOCTb JaHHOH pabothl. Llenb cTaTbu — cpaBHEHHE CTENEHU BO3ACHCTBHS S3BIKOBBIX M PEYEBBIX CIIOCOOOB
BBIPA)KECHHSI TETEPOHAIIMOHAIBHBIX CTEPEOTUITHBIX NIPECTABICHAN B paMKax 00y4eHHUsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY
B COBPEMEHHOM BY3e€.

Marepuaasl 1 MeToabl. Ha nepBom 3Tame skcrnepuMeHTa ObUI HOArOTOBJIEH JMHIBUCTUYECKUI KOpIyC
HCCIIEIOBAHUS: IOCPECTBOM aHAJIN3a JIGKCUKOTpahUIeCKUX ICTOUHUKOB OblIa coOpana 6a3a JeKCHKo-(pa-
3€0JIOTMYECKUX €UHHUII, COJEPKAIIUX STHOHUMBI UM OTITHOHUMHUYECKHE MPHUIIaraTelbHbIe, KpOMe 3TOTO,
cJieslaHa BHIOOPKA ATHUYECKHUX aHEKJOTOB Ha MPEIMET BBISBICHHUS YepPT U 0COOCHHOCTEI HA[MOHAIHHOTO
XapakTepa UX NepcoHaxei. B 1ensx u3ydenns BO3MOXKHOCTH UX HCIOIB30BAaHUS B paMKax 00pa30BaTeIbHOTO
MpoIecca MpoBeeH MPeABAPUTENbHBIN 1 (UHATBHBIN OMPOC CTYAEHTOB B (hopMaTe CBOOOIHOTO acconua-
TUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA.

PesyabTarsl uccaenoanus. [lo uroram ananmsa BepOadbHBIX PEaKIUil, MOJYyUYCHHBIX OT CTYAEHTOB He-
SI3BIKOBOTO (DaKyIbT€Ta COBPEMEHHOTO BY3a, BBISBICH 3HAYMMBIM MOTEHIMAT BO3ACHCTBUS HA PEIUNHEHTA
aHaJIM3a TEKCTOB dTHUYECKHX aHEKJOTOB B CPABHEHHUHU C U3yUEHHUEM JIEKCHKO-(DpPa3eosorn4eckix eIuHHIL
€ STHOHMMAaMU UJIU OTITHOHMMHUYECKUMH NpUaraTeabHbIMU. [1opTpeThl THINYHBIX HALlMOHAJIBHBIX [IPEICTa-
BHTEJIEH, COCTaBIEHHBIE yUAIMMUCS ITOCIIe OKOHYAHNUS Kypca, B COAEepKaHNe KOTOPOTO BKIIOYAIUCh CECCUI
10 U3YUYCHHIO JaHHBIX JIEKCUKOIPa)UIeCKUX UCTOUHUKOB ¥ TEKCTOB HAIIMOHAJIBHBIX aHEK/[OTOB, B OOJIbLICH
CTEIIEHU COOTBETCTBOBAJIM CTEPEOTHUIIAM, OTPAKCHHBIM B IIOCJICIHUX.

O0cyxnenne u 3aka04eHusi. Ha ocHOBaHMM MONydeHHBIX AAHHBIX CAENAHBI BHIBOJBI O BO3MOXHOCTSIX
UCIIOJIb30BaHMUSI COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKOBOTO MaTepraja B KaueCTBE yueOHOro ¢ TeM, YTOOBI IPaBHILHO
(hopMHPOBATE OTHOMIEHNE K IPEACTABUTEISIM APYTUX STHUUYECKUX IPYHIL. Pe3ynbTaTsl HCCIIeI0BAaHUS MOTYT
OBITH YUITEHBI IPH pa3paboTKe ydeOHBIX MPOTPaMM IO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B MEPBYIO OUEpPEIb B MEXKY-
HapOAHBIX By3aX ¢ MOJIMITHUYHON cpenoi oOyueHus.

Kniouesvie cno6a: STHUYECKUI CTEPEOTHIT, STHUUECKU I aHEK0T, CBOOOJHBIH aCCOLMATHBHBINA SKCTIEPUMEHT,
(dpaszeonoruyeckas eaMHUIA, CHeHApUH (CKpHUIT), Gppeiim
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Introduction. The article explores the impact of various types of verbal representation of ethnic stereotypes
in the framework of a polyethnical academic community, i.e. educational environment in modern interna-
tional university. Although the educational process with subjects of different cultural backgrounds plays
a crucial role in conveying world views of representatives of different cultures, the research on the linguistic
representation of stereotyped views on representatives of other nationalities has not been conducted yet.
This aspect determines the relevance of the study. The aim of the research is to compare the impact levels of
purely linguistic and speech ways of verbalising heterostereotypes by ways of employing relevant linguistic
data for academic purposes during foreign language classes.

Materials and Methods. The first stage of the experiment resulted in preparation of the linguistic corpus
for the research: by means of comprehensive vocabulary research the lexical database with ethnonyms or
ethnonym-based adjectives was compiled. To reveal the potential of their usage in the education processes,
the participants were offered the preliminary and final surveys held as free association experiment.
Results. The influential potential for purely linguistic and speech ways of representing national stereotypes
was compared to find out if they relate to the descriptors and scripts revealed through analysis of phra-
seological units and national anecdote respectively, while the latter was marked as a more efficient way of
delivering ethnic stereotypes. The conclusions based on the analysis of the data obtained were drawn on
how to use relevant linguistic material for academic purposes in order to appropriately develop attitudes to
other ethnic groups.

Discussion and Conclusions. The conducted research revealed more significant impact degree for ethnic
anecdotes against investigation of lexical-phraseological units containing ethnonyms or ethnonym-based
adjectives. It was illustrated by collection and further analysis of verbal reactions provided by students of
non-linguistic departments of the modern University who took part in the preliminary and final stages which
were in line with the beginning and end of the academic term accordingly. The portraits of typical national
representatives made by the students at the completion of the course which included sessions on studying
dictionary extracts and national anecdotes, to a greater extent conformed with the stereotypes delivered by
ethnic anecdotes than the linguistic corpus of lexical-phraseological units. The research results may be con-
sidered during the development of the curriculum for foreign language courses in international universities
with polyethnical academic environment.
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Beegenue

IToTM3THUYHOCTH U MOJIUKYJIBTYPHOCTH
COBPEMEHHOI'0 MHPOBOr0O NMPOCTPAHCTBA
00yCIIOBJIMBAET BaXXHOCTH POJIHU, KOTOpast
OTBOJMUTCSI CErOAHs mpoueccam GopMu-
poBaHMs B3aMMOOTHOWIEHUH cocylie-
CTBYIOLIMX 3THOCOB. OHAKO Yalie BCETro
B LEHTPE BHUMAaHUs HCcCIeJoBaTelei
OKa3bIBAIOTCSl CTEIEHb M XapaKTEp BO3-
JIEeHCTBUS Ha IPOLECChl B3aMMOBOCIIPH-
SATHS TIpEJCTaBUTENEH pa3sHBIX KYJIbTYp
CO CTOPOHBI OONIECTBEHHBIX SBJICHHH,
Hanpumep CMMU, Buneourps! u ap. [1; 2].

OnHaKo Mo UMEIIUMCS JaHHBIM, Npea-
METHBIX HCCIEIOBAaHUM OCOOCHHOCTEH
(hopMUPOBAHMS U TPAHCIUPOBAHUS STHH-
YEeCKUX CTEPEOTUIIOB B paMKax y4acTHs
B yueOHOM IpoLecCce JO CHX MOp HE
MPOBOAUIOCH, HECMOTPS Ha TO, YTO, IO
MHEHHUIO aBTOPOB CTaThbd, UMEHHO 00pa-
30BaTeNbHasg Cpella BHICTYHAaeT B POJH
TUIOMOTBOPHOM TIIIOMIAAKH AJIS TO00HBIX
J3KCIEPUMEHTOB. Poccuiickuii yHuBepCH-
TET IpykObl HAPOJOB, HA 6aze KOTOPOIo
MPOBOAUIIOCH MCCIIEOBAHUE, MPEACTAB-
asieT co0ol KpymHeWImylo MeXIyHa-
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poaHYyI0 00pa3oBaTeNbHYIO MIOMIANAKY
Poccun, uto obecrnednsio BO3MOKHOCTh
cbopa PKCIEepUMEHTANbHBIX JaHHBIX
B paMKaxX Hay4YHO-aKaJeMHYECCKON CPEbl.

B crarbe npoBonUTCS CpaBHUTENbHBIN
aHaIMU3 pe3yabTaToOB BO3JCHCTBUS Ha peLU-
MUEHTa Yyepes nepeaady HHPOpManoOHHON
COCTABJISIIOLIEH CTEPEOTUIIOB C IIOMOIIBIO
HCII0JIb30BaHMS PA3HOTO IMHIBUCTUYECKO-
ro Marepuajiga B 00pa3oBaTEIbHOM IPO-
necce. bosee mogpoOHO BONPOCH! IPUUNH
Y HCTOKOB BOSHHUKHOBEHUS HAIIMOHATBHBIX
npenyOexkAeHHH 1 T0JJOOHBIX MEHTabHBIX
o0Opa3oBaHmii, KIacCUPUKAINN CTEPEOTH-
MOB M CIIOCOO0OB MX M3YyUYCHHsS yKe ObLIN
paccmorpensl E. A. Tony6oBckoli B pamMkax
JUCCEePTAalMOHHOIO MCCIEIOBAaHUS U €e
NOCHEeAYIOMUX CTaThiX [3; 4].

Llens cTaThu — CPaBHUTH CTEHEHB BO3-
JNEHCTBUSI 3THUUECKUX CTEPEOTHUIIOB, IKC-
MJIAIUPYEMBIX MOCPEACTBOM SI3BIKOBOTO
U peueBoro Marepuana. Peanuzanuu naHHoN
L[eJIM CII0COOCTBOBAIM CIEAYIOLIHNE 3a1a4uu:

— paccMOTpeTh TEOPETHYECKUE TpPe-
NOCBUIKH (GopMupoBaHUS B (QYHKIHO-
HUPOBAaHHS dTHUUYECKUX CTEPEOTHIOB
B COBPEMEHHOM O0O0IIECTBE;

— BBISIBUTB, CPABHUTH H OIIKUCATh COJEP-
KaHWE dTHUUYECKHX CTEPEOTHUIIOB, BbIpa-
KEHHBIX MTOCPEACTBOM JMHIBUCTHUYECKOTO
MaTepHala Ha YPOBHE SI3bIKa U PEUH;

— BBIICHUTH CTENEHb dMOLMOHAIb-
HO-KOTHUTHUBHOTO BO3JEHCTBUS CTEPEOTHII-
HBIX IPEJCTaBIICHUI1, 3a()UKCUPOBAHHBIX BO
(pazeoqornueckux €JUHULAX U TEKCTax
THUYECKUX aHEKIOTOB MOCPEJCTBOM HC-
MOJIB30BAHUS MX B KaUeCTBE YYEOHOr0O-Me-
TOAMYECKOTO MaTepuana.

['mmoTeTH4ecKH MpeAnoaaraioch, 4To
TEKCTBl STHUYECKUX aHEKIO0TOB 00JIalaloT
OOJBIIUM MOTEHIIMAJIOM BO3JACUCTBHUS Ha
pEeLUNHEHTa C TOYKH 3pEHUS Nepegayu
nH(pOPMAIMK O THITUYHBIX IPEICTABUTEISIX
reTepo3THUYECKUX rpynin. MHpiMu ciioBa-
MH, HAallUOHAJIBHBIE MOPTPETHI, pPeaausy-
eMble Ha yPOBHE PEYEBOTO COOOILECHUS,
MOT'YT OKa3aTb 00jee 3HauMMOE BIHUSHUE,
YeM SI3bIKOBBIE INTAMIIBI, B KOTOPBIX 3a-
KpEIUJICHBl YCTOWYHMBEBIEC TpeayOekIeHus
U CTEPEOTHIIHI.

HccnenoBanue mpoBOAUIIOCH B paMKax
y4eOHBIX 3aHSTUH MO KYpCy aHTIIMHCKOTO
sI3pIKA KaK MHOCTPAHHOTO. YYacCTHUKAMU
3KCIIEpUMEHTa cTalu cTyaeHTsl [-VI kyp-
coB QakynbreTa (PU3UKO-MaTeMaTHIECKUX
n ectectBeHHbIX Hayk PY/IH (rpaxnane
Poccuiickoit degepanuu U UHOCTpPAHIIBI,
JUJIs1 KOTOPBIX AaHITIMUCKUH SI3BIK HE SIBISICT-
Cs POJTHBIM). YPOBEHB C(HOPMHUPOBAHHOCTH
HMHOSI3bIYHON KOMIIETEHIIUN COCTaBIII Al —
B2 B cOOTBETCTBHU C MEKAyHAPOIHOU
mkanoit O6meeBponeHCKUX KOMITETSHITHI
BiIageHusI HHOCTpaHHBIM si3biIkoM CEFR.
Yyactue B sKcnepuMeHTe OblIo 100po-
BOJIBHBIM U 0€3BO3ME3HBIM.

00630p auTEpaTYypHI

CaMo MOHATHE STHUYECKOTO CTEPEOTHU-
ra TpaJUuIMOHHO MPUBS3BIBaeTCA K Ooiee
00111eMy KOHIIETITY CTePEOTHITA COIIHAIIbHO-
ro — TEPMHUH, BBEJICHHBIA B HCCIIEIOBAHIHT
V. Jlunnmanua'. OgHako HEOOXOAUMO OT-
METHUTbh, UTO dTa pabora mpuobdpena CBOIO
3HAaYMMOCTh HE CTOJIBKO Oylaromapsi BBe-
JICHUI0 CaMOTO TIOHSATHUS, CKOJIBKO 3a CUET
BBIJICJICHUSI OCHOBHBIX CBOMCTB U (pyHKIINN
CTEpEOTHUIIa, PACKPBIBAIOIIUX €TO MPUPOAY:
CXEMaTUYHOCTH, YIPOIIEHHOCTH; yCTOM-
YUBOCTH K U3BMEHEHUSIM; TPUOOPETCHHBIH,
a He BPOXKJICHHBIN XapakTep; HEOObEKTHUB-
HOCTB, JIOKHBIM XapakTep OI[EHOYHOCTH.
HecmoTps Ha TO, 4TO COBpEeMEHHBIMU
HCCIIeIOBATENIIMH MIPEANPUHUMAIOTCS TT0-
MIBITKM OCTIOPUTH HEKOTOPBIE M3 HUX (Ha-
puMep HEOOBEKTUBHOCTH CTEPEOTHIIOB)
[5], OOTBITUHCTBO YUCHBIX, 3aHUMABIITUXCS
OTIMCAaHUEM TEOPETHUIECKHUX MPEATIOCHITIOK
JTAaHHOTO SIBJIEHUS, B TOW WJIM NHOM CTENEHU
ClieOoBald yKa3aHHBIM XapaKTepHUCTHU-
kaM. braromapst HaIM4MIO TaKUX CBOMCTB
CTEPEOTUN «IIOMOTAET... CAMOUACHTHU-
(uKanuu WHAUBUIA, ... TAKXKE Y4aCTBYS
B (hopMUpOBaHUY IPYyNTIIOBOTO OTHOIICHHS
K OKpyXxarouiemy mupy» [6, c. 77].

CornacHo 1ensM TaHHOTO HCCIeI0Ba-
HHS, UHTEPECHO IMPOCIEAUTH, KaK OIpe-
nenseTcs GEeHOMEH COMMaTbHOTO W/WITH
3THUYECKOTO CTEPEOTHIIAa B Pa3HBIX 00Ja-
CTSIX HAy4YHOU MbIciH. Tak, B cOlMAIbHOMN
NICUXOJOTUH TMpeaiaraeTcss TpakToOBaTh

' Lipmann W. Public opinion. Renaissance Classics, USA, 2012.
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HallMOHAJIBHBINA (3THUYECKUN) CTEPEOTHI
KaK CXEMaTU3HpPOBaHHBIN 00pa3 mpescTa-
BHUTENS KaKoi-1100 STHHYECKOH OOIIHO-
CTH, SBISIOMIMICS OOBIYHO YIPOIICHHBIM,
HWHOTAA OJHOCTOPOHHHUM HJIM HETOYHBIM
(MCKa)KeHHBIM) 3HAHHEM O IMCHUXOJOruye-
CKMX OCOOCHHOCTSIX M MOBEACHHUH JIIOJCH
JIpyroil HauuoHandbHOCTH [7, €. 315]. Oue-
BUAHO, UYTO JAaHHOE ONpPEACIECHHE YETKO
ONHPAETCs Ha TPAKTOBKY 3THHYECKOTO
crepeoruna Y. Jlunnmanom. B nuHrBO-
KYJIBTYPOJIOTHH CTEPEOTHIT TPAKTYETCS KaK
9JIEMEHT KapTHHBI MHpPa — «3TO HEKOTO-
pBIii 00pa3-IpecTaBiIeHHE, ... MCHTAIbHAS
“KapTHHKA”, HEKO€ YCTOWUYHNBOE, MUHUMHU-
3UPOBaHO-UHBAPUAHTHOE, 00YCIOBICHHOE
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOU crienu(ukoi
MpPEICTaBICHUE O IPEAMETE UIIH CUTYaLUU»
[5, c. 178].

CoBpEeMEHHBIMU COLMOJIOTAMH COLU-
allbHBII CTEPEOTHIl ONpenessieTcsl Kak
«MEHTaJbHAasl PENpe3eHTalusl peajbHbIX
pasyinuuil MeXay rpyninaMu, CliocoOCTBY-
omass obserueHHoMy u Oonee d3pdex-
TUBHOMY YCBOGHHIO MHpOpManuum» |8,
c. 1754]. Onnako U B HaHHOM cClydae
HcclIeoBaTeNIMHU IpeXkae BCero mojayep-
KMBAETCA CXEMaTUYHBIN XapaKTep paccMa-
TPUBAEMOTO SIBIICHHUS.

HecmoTps Ha 3HAUUTENBHBIE CXOJCTBA
B TPAKTOBKaxX CTEPEOTHIA HALIMOHAJIBHON
MPUPOABI, COBPEMEHHBIE HCCIIEJ0BATEIN
HE MPEKPaLIAOT OJIEMHUKH O €T0 0COOEH-
HocTsAX. Tak, eciu OOJIBIINHCTBOM COILIMO-
JIOTOB, IICUXOJIOTOB, JIMHI'BUCTOB U AK€
9THOTPa(OB TPaHUIIA MEXKTY dTHHUECCKUM
U HallHOHAJIBHBIM CTEPEOTHIIOM MPAKTHYE-
CKH HUBEJIHUPYETCS, © OHU OMHUCHIBAIOTCS
KaK UICHTUYHbIE MEHTAJIbHBIC €AUHHIIB, TO
I'. B. EnuzapoBa nuddepenunpyer ux B 3a-
BHCHUMOCTH OT 00BEKTa CTEPEOTUITN3AIIIH:
3THUYECKHUE CTEPEOTHUIBI COOTHOCSITCS
C ATHUYECKOH I'pynnoil Min OOIIHOCTHIO,
HallMOHAJbHBIE CTEPEOTHUIIBl BBIPAXKAIOT
OLICHOYHbIE MHEHHUS O HAllMK MO0 Hapoae
[9, c. 179].

B Hacrosmie#t pabore Mbl He Oyaem
pas3nensaTh CTEPEOTHUIBl, OTHOCSAIIHECS
K STHHYECKUM M HAIIMOHAJIbHBIM IPYIIIaM.
O06001UB IpeIaraeMble OMPEICIICHHS IT-
HHUYECKOTO (HAIIMOHAIBHOTO) CTEPEOTHIIA,
MBI TPAKTyeM €T0 KaK CHCTEMY YIPOIICH-
HBIX YCTOWYHMBBIX B3MIIS0B OTHOCHUTEINb-
HO oOpa3a-THmaka KakoW-ImOo Halmo-
HaJIBHO-KYJIBTYpHOU oOmHOCTH. JlaHHOE
omnpeqieIeHne MOXET OBITh NPHUMEHEHO
KaK K aBTO-, TaK U T€TePOCTEPEOTHUITHBIM
00pa3oBaHMAM, T. €. IPEACTABICHHUIM KaK
0 CBOEM, TaK U O APYTOM HapoJe.

[TonbITKM M3yYEeHUS ITHUYECKUX CTe-
PEOTHUIIOB Ha IIPAKTUKE MPEATPUHUMAOTCS
¢ 1930-x rr. Cuuraercs, 4YTO OJHUMH U3
MIePBBIX CUCTEMATH3UPOBAHHOE UCCIIEI0BA-
nue nposenu . Kan u K. beitnu, kotopsie
BIIEPBHIE ITyOTUYHO TPUMEHWIIH INATHOCTH-
Ky, OCHOBaHHYIO Ha MPUIUCHIBAHUH HAIIHO-
HallbHBIX 4epT cTyneHTamu [IpuHCTOHCKO-
r0 YHUBEPCUTETA C IIEJIbI0 MCCIEIOBAHMS
CTEpeoTUIoB. Pe3yiabraToM IpojelaHHON
MMH paboTHl cTanu 12 BBIIENEHHBIX YepT,
MPUIHCHIBAEMBIX KakaoMy Hapoay?. Oj-
HaKO B CBSI3W C BO3POCIINM B TOCJIEIHUE
JECATUIIETHSI UHTEPECOM K METOJaM W3-
YYEHUS 3THUYCCKUX CTCPESOTHUIIOB aBTOPAMU
COBPEMEHHBIX UCCIICAOBAHM JIHAITa30H UC-
IT0JIB3YEMBIX TEXHUK HACTOIBKO PaCITUPHII-
Csl, YTO B HAYYHBIX pabdOTax IMpeasiaraloTcs
ki1accu(puKanuy MPUEMOB WX U3YUCHHS.
Tak, B. C. AreeB BbIACISIET CIEAYIOLINE
TEXHHUKHW: METOJBI CBOOOIHOTO OIMCAHMS
(pa3HbBIC MOABHUIBI), IPSMOTO ONpoca (CIH-
COK JIMYHOCTHBIX YepPT, AUATHOCTHUYECKHIM
TECT OTHOIICHUW M JP.); HIPOCKTUBHBIC
U TICKUXOCEMaHTHYCCKHUE METOMBL .

T. I". CrechaneHko IpUBOANT Kinaccupu-
KaIMI0 OMPOCHBIX METOO0B, Hanbosee mo-
MYJISPHBIX CPEJIH COLUANILHBIX IICHXOJIOTOB,
B KOTOPYIO BOIILIY IPHUITUCHIBAHUE KAYECTB
13 Habopa JTUYHOCTHBIX YepT, OUIOIIPHEIE
IIKaJIbl, TpolieHTHas Metoanka J[x. bpure-
Ma, BBISIBIICHUE «THarHOCTHYECKOTO KOOI (-
dbummenTa» K. Makkomn u K. Crutra [10].

2 Katz D., Braly K. Racial stereotypes of one hundred college students // Journal of Abnormal and Social

Psychology. 1933. No. 28. Pp. 280-290.

3 Measuring stereotypes: A comparison of methods using Russian and American Samples /
W. G. Stephan [et al.] // Social Psychology Quarterly. 1993. Vol. 56. Pp. 54—64. URL: http://www.jstor.org/
stable/27866457seq=1#page scan tab_contents date of retrieval.
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B pa3pese u3yueHusd poJin s3bIKa
B PCKOHCTPYKIUU CTCPCOTUIIN3UPOBAHHBIX
NpEeICTAaBICHUN 3THUUECKOTO XapakTepa
TakXe NPeANPUHUMAIUCH MOMBITKH UX
knaccudunupoBath. [Ipu 3Tom mccieno-
BaTENU MOAXOAUIN K NTaHHOMY BOIpPOCY
M0-pa3HOMY: HauMHasi OT IPUBSI3KHU K KOH-
KPETHBIM CJIOBaM-3THOHUMAaM, 0€3 KOTOPBIX
OTpeNleIeHHBIH CTepeoTHN BOOOIIE HE
CyLIECTBYET, A0 BBIXO/1a 3a PAMKH HCKIIIO-
YUTEJIbHO JIMHIBUCTUUYECKOTO Marepuaa
[11; 12].

CormacHo 1eisiM MpOBOAUMOTO HCCIIe-
AOBaHUA, NPUBCACM AaJIE€ BO3MOXKHBLIC
JIUHTBUCTUYCCKHE U SKCTPAJIUHIBUCTUYC-
CKHE CIIOCOOBI BBIPAKECHUS CTEPECOTHUIIOB
B Tabuuie 1.

BaxxHo oTmMeTuUTbh, UTO pacmpocTpa-
HEHHBIM CJIy4aeM SIBJISIETCS COYETAHUE
HECKOJIBKHX CITOCO00B B paMKax MCCIe0-
BaHUs [0 OHOHM TeMaTHKe, KOIrJa, Halpu-
MeEp, PE3yIAbTaThl BEIBOAOB, CACIAHHBIX HA
OCHOBE aHajJu3a SI3bIKOBOTO MaTepuania,
BepUDHUITUPYIOTCS TIPH IIOMOIIHA OTIPOCHBIX
meTtonoB [13].

[TockonbKy JaHHOE HCCIEIOBAHUE OC-
HOBBIBAETCS MPEXkKJE BCEro Ha aHaIu3e
JUHTBUCTUUECKOTO MaTepuaia, OCTaHO-
BUMCS MOAPOOHEE Ha SI3BIKOBBIX CIIOCO0ax

perpe3eHTAlul HAIMOHAJIBHBIX MPEay-
OCkJICHUN U CTEpeoTUIoB. TecHas B3au-
MOCBSI3b KOTHUTHUBHBIX 00pa30BaHW,
K KOTOPBIM OTHOCSTCSI COIMAJbHBIC CTe-
PEOTHUIBI U SI3BIK, €AUHOTIACHO MOJYEPKHU-
BaeTCs BBIJAIONIMMHCSI OTCYECTBCHHBIMH
1 3apyOeXKHBIMU JIMHTBUCTAMH, 4acTh KO-
TOPBIX OTMEUAIOT UX «HEOTIEIUMOCThH OT
s3pikay [14, c. 191].

TpaaULIMOHHO B KauyeCTBE METOJ0B
aHali3a SA3bIKOBOrO0 Marepuasa, mo3BOJsi-
FOIIIETO BRISIBUTH COJEPKAHUE CTEPEOTUIIOB
HAIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa, TPUMEHSIOTCS
CEMaHTUYECKUI aHaJIU3 CJIOB-3THOHUMOB,
B XOJI€ KOTOPOTO YIAaeTCs PaccMOTPETh
KOHHOTAaTUBHOE COJICPXKAHUE KIIOUEBBIX
JIEKCUYECKUX CAUHUIl U UX MPOU3BOIHBIX,
a TaK)Xe NpOaHaJlIU3UPOBATh 3HAUCHHUSA
BKIIOYAIOMHUX HX (Ppa3zeoToTHYEeCKHX
enquHul. «lM3yyeHue cTepeoTUNOB HA Ma-
Teprasie ¢pa3eoOTHH MO3BOIIET HaAM
HCCIIeIOBATh CTEPCOTHUIT B €ro Hambolee
ycrouuBoi ¢popme [15, c. 151].

Tak kak 3agadyu JaHHOTO MCCIEL0Ba-
HHS BKJIIOUAIU B CEO0sl BBIIBJICHHUE POJIH
SI3BIKOBOTO M PEUEBOT0 MaTepuaa B mepe-
Jlaye TeTePOHAIMOHATBHBIX CTEPEOTHUIIOB,
paccMoTpuM (ppa3eoTOrHUECKHUE SIUHHIIBI
M TEKCTHI STHUYECKHUX aHCKIOTOB.

Tab6numa 1. Cnocodbl H3yyeHHs] ITHHYECKUX CTEPEOTHIIOB
Table 1. Methods of investigating ethnic stereotypes

DKCTPaTUHTBUCTUYECKHIE CTIOCOOBI /
Extralinguistic methods

JIMHrBUCTHYECKHE CIIOCOOBI /
Linguistic methods

OTKpBITBIC UCCIICAOBaHUS /
Open studies

HaOmronenue, npsimoii onpoc,
MHTEPBBIO (IIOCPEACTBOM HUC-
MOJb30BaHUs NPOLEHTHOMN
METOJUKH, MPUMUCEIBAHUS
Ka4ecTB U Jp.) / Monitoring,
direct questioning, interview
(ratio-based or traits sam-
pling etc.)
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CKpbITBIE HCCIIeO0Ba-
uus / Closed studies

CBoOonHBIl acconua-
THBHBIH JKCIIEPUMEHT,
1BETOBON TecT Jlromie-
pa, MeToJ permepryap-
HBIX peIIeTOK U Ap. /
Free associative experi-
ment / The Liischer col-
or test, repertory grids
etc.

AHanu3 SI3bIKOBBIX
eJUHUI, BKIKOYa-
JOIIMUX DTHOHUMBI /
Analysis of eth-
nonym-based lin-
guistic units

AHanu3 y3yaJbHBIX
U OKKa3HOHAIbHBIX
(bpazeoqornuyeckux
CIMHUIL[, CEMaHTH-
YEeCKUX COCTaBIs-
OIUX 3THOHHUMOB
U UX IPOU3BOIHBIX /
Analysis of usual
and occasional phra-
seological units, se-
mantic constituents
of ethnonyms and
derived units

AHanu3 pedeBbIX IPo-
U3BEJICHUI O THMHY-
HBIX HPEACTAaBUTEIIX
HalMOHAaJIbHOCTEH /
Analysis of texts about
typical national repre-
sentatives

Ananu3 ¢GparMeHTOB
Xy/I0KECTBEHHBIX MPO-
W3BEJICHUU, dTHHUUE-
CKHX aHEK/OTOB, LIIyTOK
u ap. / Analysis of fic-
tion texts, ethic anec-
dotes, jokes etc.
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OtBeuyas Ha BONIpOC, IMOYEMY IHTAjO-
HBI U CTCPCOTUIIBI HAXOAAT BBIPAXKCHUC
HMEHHO BO (hpazeonoru3max, He0OXOAUMO
00paTuTh BHUMaHWE HAa dMOLHUOHAIBHO-
OLCHOYHBIH MOTEHLUHAJ TEX U APYTHUX.
Posib SMOIIMOHANBHOTO OTHOIIEHUS K 00b-
KTy B CTEPEOTHIIE COTOCTaBMMa C €ro
KOTHUTUBHOU cocTaBistomei [16, c. 97].
OLEeHOYHOCTh U DMOTHBHOCTH CTEPEOTH-
moB paccMmoTpeHa B paborax M. C. Kona®.
[IpoGnemMy BBIpaKeHUS CYOBEKTHBHOTO
MHeHHsI 00 0003HauaeMoM BO (pazeoo-
ru3Max NoJHUMArT B CBOUX TpyldaX BCE
UCCIIeIOBATENIH ITOTO SIBIICHUS B SI3BIKE.
Tak, B. A. MacnoBa nmpunuceBaeT KiIaccy
(pa3eoqoruuecKux eaMHNL OOPAIIEHHOCTh
Ha cyObeKTa, yTBEpKJAas, YTO OHH «BO3-
HUKAIOT HE CTOJBKO JJIsl TOTO, YTOOBI ONH-
CBIBaTh MUP, CKOJIBKO JUISI TOTO, YTOOBI €T0
WHTEPIPETUPOBATH, OIIEHUBATH U BEIPAIKATH
K HEMy CyOBbeKTHBHOE OTHOmeHue» [17,
c. 82]. CkazanHO€ TTO3BOJISIET CACTIATh BEI-
BOJI O TOM, YTO TIpo1iecc ppa3eoqoru3any —
9TO, MO CBOEW CyTH, peayknusi odopasa,
T. €. Ta XE CTEePEOTUNH3ANHUI. DMOIHO-
HaJIbHO-OL€HOYHBIN KOMIIOHCHT 3HAYCHUN
(pa3zeonorudyecKkux €AUHUI, B KOTOPBIX
3a(MKCHPOBAHBI STHUYECKUE CTEPEOTHIIBI,
OTIpEAEIISIETCS COOTBETCTBYIOIIUM 3MOIHO-
HaJIbHBIM OTHOIICHHEM Hapoja-cyObeKTa
K 0003HaYaeMOMy Hapoay-0OBEKTY.

[IpumeuarenbHO TO, 4TO (pa3eosoru-
YecKHe eIMHHUIIBI, OTPaKAIONUE CTePeo-
THUITHBIE TTPEACTABIEHUS O IPYTUX ITHOCAX,
MIPEJCTaBICHBI PPa3eOTOTH3MAMH PA3HBIX
tunos. [lo muenuto B. B. Bunorpanosa,
K HUM OTHOCSTCS (pa3zeooTHUYECKHE
cpauieHus, Gpa3eoorHueckue eINMHCTBA
u QpaszeorqornuecKue COYeTaHHs, OTIHY-
HBIe JpPYyT OT Apyra Mo CeMaHTHYECKOH
CTPYKTYpE M OTHOLICHHUIO (hpazeosoruye-
CKOTO 3HAYEHUS K CIIOBY, T. €. MOTHBALIUN’.
BnocnenctBum ObIIO MPEIIOKEHO BHIZE-
JATH €lIe OJIHY IPYIITy ppa3eoqoTHIeCKUX
enuHUIl — Ppa3eoTornuecKue BopakeHus®.

Kak mpaBuio, B OONBIIMHCTBE Cllyyacs
CTEPEOTUIHBIC MPEACTABICHHS O IPYTUX
HapoJax 3aKJIoueHbl BO (pazeosoruye-
CKUX coueTaHusix: Dutch bargain — cnenxa,
3aBEpILICHHAs] BBHIMMBKON/3aKIIOYCHHAs 32
OyTBUIKOW BHHA/KaBKa3CKOE JOJITOJIETHE.
CpalnieHus nmpeCcTaBIsIoT co00i MpoayK-
Thl HOMUHANMK: Dutch oven — HeGonpmas
KApPOBHS', HJIM BTOPHUYHON HOMHHAIINH,
00yCIIOBJICHHOE, HAPUMEP BHEIITHUM CXO/I-
ctBoM: Dutch oven — poT/Ha s3bIKE OOK-
cepoB. JlocTaTouyHO pacmpocTpaHEHHOU
MPUYUHON MOSBICHUS (HPa3e0TOTHIECKOTO
CpallleHHs C STHOHUMOM B CBOEM COCTaBe
CIY)KUT Tak Ha3bIBaCMBbI PU(PMOBAHHBIN
cnenr: Dutchband — hand — pyxa®. OnHako
TaKHe SAMHULIBI 3bIKa HOCST JIEMEHT CIIY-
YallHOCTH U HE MOTYT OBITH CPEACTBOM BBI-
paxeHus crepeoTunos. CymecTBYIOT TaK-
JKE CMEIIAHHbBIC CITyYan, B KOTOPBIX TOYHOE
ompeJesieHue MOTHUBAIIMK KpaifHe 3aTpy/l-
HHUTENbHO. Hanmpumep, npoucxoxaeHue
001Ien3BEeCTHOTO (hPA3EOIOTHIECKOTO Cpa-
menus Jewish penicillin — chicken soup —
KYPUHBIH CYIl TPaJUIIMOHHO CBA3BIBAIOT
C 11eJIEOHO-YCIIOKOUTEIbHBIMH CBOHCTBAMHU
cyma, 0 4eM TakKXe CBUJCTEIbCTBYET €To
CUHOHUM comfort soup — yCTIOKanBaIOIUH
cyn. OHaKO HET OJHO3HAYHOTO OO0bBsICHE-
HUS BKJIIOYEHHUS B COCTaB (pa3eosioru3ma
MPUIATaTeILHOTO C YKa3aHUEM Ha HAIHO-
HAJbHYIO MPUHAJICIKHOCTh: MHEHHS 00
0COOCHHOCTSX €BPECKOro perenTa cyna,
OTIINYAOIIETr0Cs HEOOBIKHOBECHHBIM BKY-
COM, TIPH 3TOM BBICKA3bIBAIOTCS M abTep-
HaTUBHbIE TOYKH 3PEHUS, yCMATPUBAIOIINE
B KJIFOUCBOM IpHIIAraTeIbHOM 00pa3 yepec-
4qyp 3a00TJIMBOW MaMbI-UyACHKH.

HaunbGonee ceMaHTHYECKH MTPO3pauHBI-
MU SIBJISIIOTCSL Pa3eooTHUECKUe BhIpaxe-
HUS: HE3BaHBIM TOCTh Xy)Ke TaTapuHa, riue
XO0XOJI MOOBIBAJI, TaM €BPEIO AeNIaTh HEYETro
U JIpyrHe, B KOTOPHIX YETKO 0003HAYECHBI
CBOICTBA XapaKkTepa NpeCTaBUTENCH ole-
HUBAaeMOW HAIIMOHATLHOCTH.

4 Kon M. C. Mexnucuuniuinapusie uccienoBanus. Coruonorus. [Tcuxonorus. Cekconorus. AHTPOIO-

norust. Pocto-Ha-Zlony : ®ennxc, 2006. C. 219.

5 Bunoepaoos B. B. Pycckuii s3bik (Ipammariyeckoe ydeHue o ciose) / o pex. I. A. 3010ToBoi. M. :

Pyc. s13., 2001. C. 28-36.

¢ lanckut H. H. ®pa3eosorus COBPEMEHHOr0 pycckoro sizbika. M. : Jlenan, 2015.
" HoBbl#i 6onbioit anrmo-pycckuii ciaosapb / 0. Anpecsa [u ap.]. B 3 7. M. : JIpoda, 1993-1994.

T. 1. C. 634.

8 Partridge E. A. Dictionary of slang and unconventional English. N. Y. : Macmillan Publishing Company,

1984. p. 286.

295



@m UHTEIPALIMS OBPABOBAHMS. T. 22, Ne 2. 2018 ZREmssmanans

JKaHp 3THHYECKOTO aHEKAO0Ta, KOTO-
pBIM B paMKax JaHHOTO HCCIEIOBAaHMSA
paccMarpuBaeTcs Kak KII4YeBOH CIo-
c00 BBIPAXKEHHS CTEPEOTUIU3UPOBAHHBIX
MPEACTABICHUH 0 KAKOH-TN00 STHUYECKON
rpyIIie Ha YPOBHE peuH, OepeT cBoe Havajio
OT dTHUYECKOTO fomopa. Jliist Goree mosHO-
rO OCMBICJICHHS] MEXaHH3Ma BO3JICHCTBHS
IOMOPUCTHYECKUX UCTOPUN Ha 3pUTeNs/
CITyIIaTelNs CIeyeT 0OpaTUTHCA K OCHOBAM
TEOPHHU ITHUYECKOTO IOMOpa, BOCXOJ -
el K CEMaHTUUYECKOW TEOpHUU OMOpa
B. Packuna. O ommcan yclioBus co3ua-
HHS FOMOPHCTHYECKOro 3 deKxra ¢ mo3u-
MM CEMAaHTHYECKOTO MOAX0/a, MOHUMAas
[OJ] HUM CTOJKHOBEHHE TaK Ha3bIBAEMBIX
cueHapues (scripts), 00s3aTelIbHO IPOTH-
BOpeYalIUX APYT APYTY U YACTUUYHO WU
MOJHOCTHI COBMECTUMBIX C CEMaHTHYe-
CKHM OKpYy)KeHHeM’.

Ha npumepe eBpelickoro momMopa
B. PackuH 1eMOHCTpUPYET, KaK CO3/1aeTCs
MPOTUBOPEYHE MEXKIY CIEHAPHUSIMH O Ha-
LIMOHAJIBHOM XapaKTepe HUyAEUCKOro Hpa-
Ba U COMYTCTBYIOIIUM KOHTEKCTOM uepe3
KJIIOUEBBIE €MHUILIBI CIOBAPHOTO COCTABA.

Wneu, uznoxenusle B Tpyaax B. Pac-
KuHa u ero nociaexosarens C. Arrtapjo,
[03/1HEE MOJYYHIIM JajbHeIee pa3BUTHE
Y4YEHBIMH, 3aHUMAIOLIUMUCI BONPOCAMU
teopuu romopa. Tak, K. J[»iiBuc B cBOUX
3HAMEHUTHIX paboTax O TEOpHUH IOMOpa
MIPEIOKUIT COOCTBEHHYIO TPAKTOBKY UAEH
MIPOTHUBOTIOCTABIICHUS IBYX (hpeMoB/cIie-
HapueB W JOBEJ ee J0 TEOPHUU OMHAPHBIX
ormmosuruii!’. Mccmeays Tpaaunuu d>THU-
YECKOro I0MOpa, OH BBIAENISET ero OCHO-
BOIIOJIATAIOIYIO OMIMO3UIHUIO: «YMHBIH —
[IIYNBI», KOTOpass HaXOAUT BBIpaKEeHHE
B IIPOTUBOIOCTABIEHNH JIBYX HAPOJHOCTEH
WJIM 9THUYECKUX rpynn'’.

s Gonee TiyOOKOTrO M3y4YeHHs 0CO-
OeHHOCTEeW JKaHpa dSTHUYECKOTO aHEKI0Ta
B MMOCJIETHUX HCCIEIOBAHUAX MPEIIpH-
HHUMAIOTCS TOMBITKHA UX KiIacch(pUKaImii.
Tak, B. PackuH BbIJeNIsSIET CleaAyIOIIne
CIIEHApWU 3THUYECKUX aHEKJIOTOB: HC-

Ka)XXCHHUE pCeYM/HAIMOHAJBHBIN AKIICHT,
[JIYNOCTh, CKYNOCTh, H300pETATEIIbHOCTD
Y KOBapCTBO, OTHOIIECHUE K HAIIMOHAIHHBIM
MEHBIIIMHCTBAM, CIICHAPHI HAIIMOHAILHOTO
MPEeBOCXOJICTBA, aHTArOHU3Ma, BPaXjaeo-
HOCTH'?,

Bunnsie punonoru E. 5. u A. J1. llIme-
JIEBBI HA MaTepHaje PyCCKOTO S3bIKA MPeI-
JIararoT BBIICIISTHE COOCTBEHHO STHHYCCKHUE
(TOCBSMEHABIE OMHOMY WJIH HECKOJb-
KM TIPEICTAaBUTEIISIM OIpENeICHHOW Ha-
IMOHAJIFHOCTH) W MHOTOHAIMOHAJbHBIC
AHEKJOTHI, TOCTPOCHHBIE Ha CPaBHCHUHU
MOBEJACHYECKUX O0COOCHHOCTEH pa3HbIX
3THOCOB [18].

B.B. Xumuk usciensanum K. b. AGuis-
JIMHOBA Pa3JEs0T aHEeKJOThl ¢ MU]OIIO-
TU3UPOBAaHHBIMU STHHYECKUMU TUITAXKAMU
Ha TPYIIE B 3aBUCUMOCTH OT STHOHUMOB
(pycckuii, kazax, HeMell U Jp.) U aHTPO-
nmoauMoB (MBan, Cama, IletpoB, BaHOB
1 JIp.) ¥ TIPOTHUBOIIOCTABJISS HX TOIIOHUMAM,
KOTZIa CTEPEOTHUIIHI HAXOMSAT BBIPpAXKCHUE
yepe3 Ha3BaHus reorpaduueckux 00beKTOB
(Poccus, Kazaxcran, 'epmanus) [19].

MarepuaJjibl 1 METOABI

CIIO)KHOCTh M1 MHOTOCTYHNEHYATOCTh
JAHHOTO HccliefoBaHus 00yCIOBHIIM aK-
TyaJdbHOCTb IPEABAPUTEIBHOIO U3y USHUS
U CUCTEMAaTU3alUH JUHTBHCTUYECKOTO
Marepuala, NpeJACcTaBICHHOTO KOpIY-
COM JIEKCUKO-(PPa3eoT0THIeCKIX eTHHHUII
n 0a30f TEKCTOB dTHHYECKHUX aHEKJO-
ToB. OHH OBIIM COCTaBJCHBI MOCPEI-
CTBOM INMPHUMEHEHHUSI METOJla CILIOIHOMN
BBIOOPKH.

Ananusz ¢ppaseonozuveckux eounuy
C DMHOHUMAMU (OMIMHOHUMUYECKUMU
npunaeamenvuviMu). B nmepByro ouepens,
OBLIIM OMpe/eNieHbl KII0UEBbIe 3THOHUMBI,
BKJIIOYEHHBIE B COCTaB ¢pazeosoruue-
ckux enuHun (PE), u chopmynupoBaHs
WX KOJIIMYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH,
a TaK)Ke BBISBICHBI OCHOBHBIE KOHIIETITY-
albHBIE MOJIENH, pealu3yeMble MoCpe-
CTBOM JaHHBIX equHuIl. [1pu popmymnmposa-

® Raskin V. Semantic mechanisms of humor. Dordrecht ; Boston ; Lancaster : D. Reidel, 1985. C. 212.
1 Davies C. Ethnic jokes, moral values and social boundaries // The British Journal of Sociology. 1982.

Vol. 33 (3). Pp. 384-403. DOI: 10.2307/589483

' Davies C. Language, identity, and ethnic jokes about stupidity // International Journal of the Sociology
of Language 65. 1987. Pp. 39-52. DOI: 10.2307/590395
12 Raskin V. Semantic mechanisms of mumor. Dordrecht ; Boston ; Lancaster : D. Reidel, 1985. Pp. 180-181.
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HUU KOHIIETITyaJbHBIX MOJICNICH, JIeKAITUX
B ocHOBe DE ¢ ceMaHTUKOM HAIIMOHAJIBLHOM
MPUHAJICKHOCTH, UCTIOIB30BAJICS MPUH-
IIAII TaK Ha3bIBAEMBIX KBa3MCHHOHHUMOB,
KOT/Ia OJIU3KUE 10 CMBICITY XapaKTePUCTHKU
OBLJIM OTHECEHBI K OJHOM U TOH K€ MOJEIIH,
HalpUMeEpP OTOXKIECTBISUIUCH XapaKTepH-
CTHUKH <OKaIHBIN» U «CKYIIOW».

B coOTBETCTBUHU ¢ MOCTaBIEHHBIMU
3agagyaMu ObUTO HEOOXOIUMO OCYIIECTBUTH
CpaBHEHHE COJCPIKATEIbHO-KOJINICCTBCH-
HBIX ()Pa3eOIOrHYECKUX SAUHHUIL C TPUIa-

60

rareiabHBIM, 0003HAYAIONIMM ITHUYECKH I
MPU3HAK, U TEKCTOB aHEKJI0TOB, IKCIUIHIIH-
PYIOIIMX CTEPEOTHUIIBI ITHUYECKOTO IPOHC-
xoxaenus (puc. 1).

Kak cinenyer u3 cxeMbl, IpeBaitupy-
IOIUM THIOM CpPeAu OTOOpaHHBIX HaMHU
(hpa3eonoruuecKuX eJUHHIL SBISIOTCS Qpa-
3e0JI0rHYeCKHe coueTanus. B GonpmmHcTBe
Clly4aeB OHHU NPEJCTaBJICHBl CHHTAKCHYe-
CKOM KOHCTpYyKIIMeH «aTpuOyT (OTITHOHH-
MHYECKOE MpHiIaraTesibHoe) + CyIIeCTBH-
TeIbHOE, YaIlle HeoAymeBIeHHOe» (puc. 2).

50

40
30

20 E—
o I
0 - .

(DPHHEOJIOI‘H‘IGCKHE @pﬂBEOJ’IOFH‘IECKHe

cpamenud / Phraseological emunctBa / Phraseologial

Fusions Unities

@DpaseonornaecKne DpaseororniceKne
codeTaHnd / BEIpAXKEHHS /
Phraseological Phraseological
Collocations Expressions

P uc. 1. Pactipenenenue hpazeonornueckux eAHMHUIL C STHOHUMaMH /
OTITHUMHUYECKUMHU MpPUIaraTeIbHBIMU 0 TUIIAM
Fig. 1. Distribution of ethnonym-based phraseological units by types

Anrnmygane / The British
Pycckue / The Russians
Hrameaume! / The Italians
@pannyaet / The French
Huneiiue! / The Hindus
Mexkcnxkandnes!l / The Mexicans
Kuraiine: / The Chinese
Hpnauaue! / The Irish
Egpen / The Jewish

Tommangme: / The Dutch

10 15 20 25

P u c. 2. KonnuecTBEHHOE COOTHOIICHHE (PPAa3e0TOTHUCCKUX SANHHUII, BKIIOYAIOUINX Pa3HbIC
OTITHOHMMHYECKHE TIPUITaraTeIbHbIe
Fig. 2. Proportion of phraseological units with different ethnonym-based adjectives
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S3pIkOBON MaTepuan oTdOupancs
Ha MpeaBapHUTEIbHOM 3Tale METOJ0M
CIUIOMIHOM BBIOOPKM M3 OJHOS3BIYHBIX
U JBYSI3BIYHBIX JTEKCUKOTpa(UUICCKUX
HMCTOYHHKOB (CIOBapeil ClieHTa U )aproHa
u ¢ppazeonorundeckux ciaosapeit). [Ipone-
Iypa 3KcTepuMeHTa — (popMaT MO3rOBOTO
mTypMa, aHaJn3 U 00CyXKIAeHHUE 3HaYSHU I
(hpazeoroTU3MOB dKCIIEPTAMH HA MTPEIMET
BBIJICICHUS KIIOYEBOTO NMpH3HAKa-Jec-
KPUIITOpPa C MOCIEAYIONUM OMHUCAHUEM
COOTBETCTBYIOIIEN MOJEIH.

Hamu He yuutwsiBanuce (paszeoiio-
THYECKUE CAMHHIIBI, dTUMOJOTHS KOTO-
PBIX CBsI3aHa C KAKUMHU-JIN00 BHEIIHUMHU
dbakTOopamMu: pUPMOBAHHBIM CJICHTOM,
aJUTI03MEeH Ha olpe/ielICHHbIE KyJIbTYPHO-
ucropuyeckue akrtsl (Indian talk — npim,
BBINTYCKAEMbIM M3 NU3E€IbHOU OBIMOBOM
TpyOBl 1O aHAJOTUU C TpaauIlued ame-
PUKAaHCKHUX WHIIEHIEB IMOaBaTh JHIMOBEIE
curransl'®) u np. Moaenu BBIBOAUINCH
B IMpPOIECCE aHaJN3a COOTBETCTBYIOIINX
@®FE skcnepramu, B KaU€CTBE KOTOPHIX BbI-
CTYNUJIN aBTOPHI JaHHOUN paboTHI, Npea-
IIECTBYIOIIEro Hayaly y4eOHOTO Kypca

AHTIIMHUCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO
M0 MPUHIUNY HAIUYUS COOTBETCTBHH
HAIlMOHAJIbLHOCTH/Ka4eCTBO, CBOMCTBO
B cllydyae COrjacusi JBOHX JKCIEPTOB.
Hanpuwmep, dppaszeonorusm “to jew down”
C CEMaHTHKOH «arpecCUBHO TOPTOBaThCS
0 1eHe»'* GBI MCTOJKOBAH JBYMS JKC-
nmepTamMu Kak MPU3HAaK «KaIHOCTH JIMOO
CKYTMOCTH», @ OJHUM U3 HUX — arPECCHUH.
B utore 6vu10 pemeHo cBsA3aTh JaHHYIO
SI3BIKOBYIO €IUHUITY C IEPBBIM U3 YIIOMS-
HYTBIX 3HaueHHUH. IIpu 3TOM SA3BIKOBOH
MaTepuas OblI MOABEPTHYT 00paboTke
M0 MPHHIUNY KBa3UCUHOHUMHUH, T. €.
0JIM3KUE MO 3HAUYEHUIO NEKCPUITOPHI,
HalpUMEpP «CKYMOCTb» U «KaIHOCTHY,
o0bequHsINCE B OAUWH. B kareropuio
«mpouee» ObIIM OTHECEHBI TE€ €IMHHULIBI
SI3BIKA, CEMaHTHKA KOTOPBIX THOO HE T0-
3BOJIAJIA TOYHO OTMIPENIEITUTh JIECKPUTITOD,
Ha OCHOBE KOTOPOTO X MOXXHO OTHECTH
K TeM FJIM WHBIM MOJENsIM JTHU0O0 Takue,
CO 3HAYECHUSIMH KOTOPBIX HE CMOTJIHU CO-
TJIACUTHCSI KaK MUHHMYM JIBa JKCIIEpTa.
CBojHAsl CTAaTUCTHKA MOJYYCHHBIX JlaH-
HBIX MIpeJcTaBlicHa B Tabnuie 2.

Tabonuma 2. KonuenryajibHble MOIeIH, BhISIBJIeHHbIE HA 0CHOBe ceMaHTHKH DE
Table 2. Conceptual Model Revealed through phraseological units semantics

Hannonanpnas B /
HpHHAITERHOCTS / BISIBIICHHBIE KOHIIENITYyaJIbHbIE MOACIN
P Conceptual Models Revealed
Ethnicity

1

2

EBpen / The Jewish

YKagHOCTB, CKYyMOCTh, MPUKUMHUCTOCTD, 3A)KHUTOYHOCTD, JTIOOOBb K ACHBIaM /

Greed, meanness, stinginess, love of money (56)

3aboTimBas MaTh, H30amoBaHHBIE eTH Kak cineacTtBue / Caring mother, spoilt
children as a consequence (10)

Y™, xutpocts / High intelligence, foxery (8)

Henynkryansaocts / Unpunctuality (5)

BesBkycue, mokasyurHudecTBo / Bad taste, ostentation (5)

Jlens / Laziness (10)
[Ipouee / Others (6)

Mexkcukannsl / Mex-
icans

[IpousBoncTBO U yrnoTpebieHne NpupoaHbIX HapkoTHKOB / Natural drugs pro-
duction and consumption (57)

Heonpsitrocets / Untidiness (14)
MomennndectBo / Fraudulence (12)
HenynkryansHocts / Unpunctuality (4)
Hempuxotrnusocts / Unpretentiousness (6)

[Ipouee / Others (7)

13 Partridge E. The wordsworth dictionary of the underworld. Ware : Wordsworth Editions Ltd, 1995. P. 354.
4 Callie M. The hilarious guide to great bad taste international ethnic jokes (the Hilarious Bad Taste
Joke Books). Vol. 7. Create Space Independent Publishing Platform, 2015. P. 564.

298



SRERSSSSS% INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 22, no. 2. 2018 SsssassssCiyD

Oxonuanue maén. 2 / End of table 2

1 | 2

Wpnaunus! / The Irish - HeonpsitHocts / Untidiness (24)
Bennocts / Poverty(20)
CekcyanbHas pacnymeHHOCTh / Sexual addiction (19)
ArpeccuBHOCTB / Aggressiveness (18)
Haob6opor, HeHacTosmNi, HEMPUBBIYHBIN, HE Takol, kak Bce / On the opposite,
fake, unconventional, odd one out (9)
IIpouee / Others (10)

[Monsiku / The Poles IestrcTBO / Alcohol addiction (74)
Bennocts / Poverty (26)

bpuranust / The British  Cekcyanbnas pacnymenHocts / Sexual addiction (40)
XKecroxocts / Cruelty (40)
Crienuduueckoe yyBcTBO tomopa / Specific sense of humour (20)

Pycckne / Russians CekcyanbpHast )KeCcTOKOCTh / Sexual cruelty (28)
Vnorpebnenue ankoross / Alcohol addiction (28)
VYnorpebnenne napkotrukos / Drug consumption (28)
XKecrrocTb, «kene3nsin» xapakrep / Cruelty, tough character (14)

Opany3st / The French  CekcyanpHas mpocBeeHHOCTh, cB000/1a, H3BICKAHHOCTD JIIOOOBHBIX MaHep /
Sexual awareness, liberty, sophisticated love manners (89)
damunbspraocts / Familiarity (7)
Ipouee / Others (4)

Wranesunsr / Italians Harypansuslif, ecrectBennsiii / Natural (44)
Henpunnunelii, HeBocnintauubiil / Indecent, ill-bred (14)
JIro6oBs / Love (14)
Maduwust / Mafia (14)
IIpouee / Others (14)

ABcTpanuiisl / CekcyanpHas o0yuenHnocts / Sexual proficiency (50)
Australians CkII0HHOCTS K umrHeMy Becy / Overweight (25)
IIpouee / Others (25)

Kuraiine: / The Chinese  Ynorpebienne Hapkotnkos / Drugs consumption (28)
Cymatoxa, xaoc, becriopsimounocts / Fuss, chaos, disorder (24)
CexkcyanpHas pacnymeHHocTh / Sexual addiction (18)
Heywmenoe nunoruposanue / Unskillful work (12)
VYcepanas pabora, BO3MOXKHO 0€3 oIIarsl Tpyaa /
Hardwork, probably at no charge (7)
IIpouee / Others (11)

Wupeiins® / Indians Bennocts / Poverty (11)
[Ipuponusie Hapkotuku / Natural drugs (22)
Cwmenocts / Brevity (11)
Henynkryansaocts / Unpunctuality (11)
HesaBucumocts / Independence (11)
[Mociymanue / Obedience (11)
Bpaxna / Hostility (11)
PacoBoe mpunmxenne / Racial inequality (11)

Tommanauest / The Dutch  Hapymraromuii obuiectBennsie npasuia / Breaking social rules (23)
Haobopor, HeHacTosIUi, HEIPUBBIYHBIN, HE TaKol, kak Bce / On the opposite,
unreal, unconventional, odd one out (22)
VrpydeHHbI|, B 6e3BbIX0AHOM nonoxennu / Depressed, at a loss (20)
I'pexoBusiit / Sinful (9)
3noynorpebusiomuii ankoroseM / Alcohol addicted (9)
3noit, rpy6sriii / Wicked, rude (7)
Hepocnurannsiii / [11-bred (7)
Cneuuduyeckas BHELUIHOCTb: KOpeHacTas (GUIypa, CKIOHHOCTb K JIMIIHEMY
Becy / Specific appearance: stocky build, overweight (3)

'S B mozenu, BepOann3oBaHHbIE NOCPEACTBOM 3THOHMMA Indian, BOIIIM CMBICIOBBIE COOTBETCTBHS,
COTPSDKEHHBIC C aMePHUKAaHCKAMU HHAeHaMu — American Indians, B OTIMYUY OT HHAYCOB — IIpeICTaBUTEINIEH
WHIUNCKON KyIbTypbl, 0003Ha4aeMbIX B aHIIHICKOM si3bIke British Indians.
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AHanus mexcmos IMHUYECKUX aHeK-
oomos. B mponecce cOopa u 00paboTKu
JaHHBIX MCCJIENOBaHMUs ObLI IPOBEIECH
Pa3sHOACHEKTHbIH aHalu3 TEKCTOB ITHHU-
YEeCKUX aHEKIOTOB, M3BJIECUEHHBIX HAMU
B XOJI¢ CIUIOIIHOW BBHIOOPKH M3 IEYaTHBIX
HCTOYHUKOB'®, 3JIEKTPOHHBIX PEMPUHTOB
[20], ommaitu cioBapeii'’.

Bbut n3yden marepuat o6mmm oobeMoM
672 TekcTa, KOTOphIEe, B CBOIO OUYepelb,
MOXKHO MOJpa3JeiluTh Ha COOCTBEHHO 3T-
HUYECKUE UCTOPHM M MEXHALMOHAIbHBIC
aHeKkJo0Tsl B ponopuuu 41 u 56 % coot-
BEeTCTBEHHO. ['padmuecku JaHHOE COOTHO-
LIEHUE IpeAcTaBiaeHo Ha puc. 3. [Ipu aTom
ClIelyeT OTMETUTh, YTO HAMH HE YUUThIBA-
JUCh BapUAaTHUBHbIE aHEKAOTHl CO 3HAYU-
TEJIbHO COBIAJAIOUIMMHU WU UIEHTUUYHBIMU
CIOKETaMH 3a MCKIIOUCHHEM TeX CIydacs,
KOT/1a MPOMCXO/IMIIA 3aMCHA HAIITHOHATHLHON
MPUHAJICKHOCTH I'ePOEB.

Cpenu oOHapyXeHHBIX IOMOPHUCTHYC-
CKUX UCTOPHI HAUMEHbIIAS 10JIs1 IPULIIACH
Ha coJepiKallue TOMMOHUMBI, BKJIIOUast He-

NpsiMOoe yKa3aHWEe Ha NPHHAAIEKHOCTH
K OTIpeJieTIeHHOH reorpaduueckoii o0macTi
yepe3 Tak Ha3blBacMble KIWIIMPOBAHHBIC
HEOM0O0pHUTENbHBIC TPO3BHUIa: Aussie (Ku-
tesnb ABctpanuu), Newfy (kurtens Kana-
IIb1) ¥ T. 1. B psige cutyamuii st HOMUAHA-
LU IeHCTBYIONIETO JIMIIA UCTIOIB30BaINChH
o0nIen3BeCTHHIC MPO3BHUIIA, YKA3bIBAIOIINE
Ha pacoBYylO NMPUHAIJIEKHOCTb, & HE T'€O-
rpaduueckyto orHeceHHocTh (“Blacks”,
“Rednecks”). B utore obiee unciio aHek-
JOTOB, SKCITMLUPYIOLIUX reorpaduuecKyIo
MPUHAMIEKHOCTh 3THOCA cocTaBmwiIo 4 %.
IMoxaBnstoniee OOJNBIIMHCTBO MPUMEPOB
MPEACTABISAIOT COO0W TEKCTHI ¢ MU OIIOTH-
3UPOBAaHHBIMHU CIOKETAMH, B KOTOPBIX Ha-
[UOHATIbHAS TIPUHAIIIC)KHOCTH BBIpaXKaeTcs
yepe3 3THOHUMBI (78 %) M aHTPOTIOHUMBI
(18 %). K mocnegnum Hamu ObLIIN OTHECE-
HBI ClydYad, KOrjla HaluOHaIbHO-ITHHYE-
CKasl MPUHAJJIC)KHOCTD BBIpaXKaeTCs uepe3
HMMEHa, 32 KOTOPBIMU 3aKpEeIJICHbI OIpeie-
JIeHHBbIe ycTOHUYMBBIe accouuanuu: Paddy,
Mrs. O’Connor (Irish), Ivan (Russian),
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= Cobcreenno sTardeckre / Ethnic

= MexHanHoHaneHEIE / International

P u c. 3. CooTHolIeHHEe COOCTBEHHO dTHHYCCKMX U MEKHAIIMOHAIBHBIX aHEKIOTOB, %
Fig. 3. Percentage of purely ethnic and international anecdotes, %

16 The concise new partridge dictionary of slang and unconventional English. Routledge, USA, 2008; The
routledge dictionary of modern slang and unconventional English / ed. by Dalzell T. N. Y. : Routledge, 2009;
Partridge E. The wordsworth dictionary of the underworld. Ware : Wordsworth Editions Ltd, 1995; Random
House. Historical dictionary of American Slang / ed. by J. E. Lighten. In 2 vol. N. Y. : Random House, 1993.
Vol I.; Webster’s Third International Dictionary of the English Language. Chicago : Encyclopedia Britannica,
Inc., 1993. Vol 1.; Triferton S. Complete Book of Ethnic Jokes. Galahad Books, 1987.

17 Callie M. The hilarious guide to great bad taste international ethnic jokes (the Hilarious Bad Taste

Joke Books). 2015. Vol. 7.
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Mr. Goldberg, Mr. Greenberg (Jewish).
OnHaKo, KaK MO3BOJISIET CYIUTh COOpaHHbBIH
HaMHu MaTepual, 6OJ'II)IHI/IHCTBO 3THUYECCKUX
CTEPEOTHUITHBIX NMPEACTABICHUI peanusy-
I0TCS 4epe3 cyOCTaHTUBUPOBAaHHbBIC IPUJIa-
rareJbHble CO 3HaUCHUEM 0000LICHHS KaK
B CJIMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXCCTBCH-
HoM yuncie: a Russian, the Englishman, the
Americans 00 IMOCPEIACTBOM COUYCTAHUS
OTOTHOHUMHUUYECKOTO TPUJIAraTelIbHOTO
C CYIIECTBUTEIHHBIM Ha OCHOBE OTHOIIE-
Hus arpuOyTuBHOCTH: “a Jewishfather”,
“a man of Polish ancestry” u T. 1. Konnue-
CTBCHHOC paclpCACICHNUEC MCKAY JaHHBIMHA
rpynmnaMy TEKCTOB B JKAHPE DTHUYECKOTO
aHEeKJ0Ta MPEICTABICHO Ha PUCYHKE 4.

PaccmoTpuM KOJIMYECTBEHHBIC MOKA-
3aTeN MOMYJISAPHOCTH NpeIcTaBUTeIeH
Pa3HBIX ATHUYCCKHUX OOIIHOCTEH B )KaHpax
AHEKJ0Ta, CPAaBHUB 00Iee YUCIO BKIIO-
YEHHBIX B BBIOOPKY IOMOPHCTUUECKUX
HCTOPHI C YY4ACTHUEM BBIXOJIIEB U3 Pa3HBIX
HallMOHAIBHBIX cooOmiecTB. [Ipu moacuere
CXOJIHBIE 110 COMEPIKAHUIO AHEKIOThI YUH-
TBIBAJIMCh TOJIBKO B CIIy4ae 3aMEHbI HAIlHO-
HaJbHOU NPUHAJJIECKHOCTU IEPCOHAKEN.
CreneHb yyacTusl PeCTaBUTENECH pa3HbIX
THOCOB OTPa)K€Ha Ha PUCYHKE 5.

TekcTbl 3THUYECKUX aHEKIAOTOB OBLIN
TIIATEIbHO MPOAHATU3UPOBAHBI C LEIBIO

80

BBIJICJICHUS CIICHAPUECB-CKPUTITOB KaXKIBIM
13 aBTOPOB JIAHHOW pabOThl U BKJIIOYCHBI
B CIIUCOK B CJIydyae COBMAJCHUS MHEHUI
XOTs1 ObI IByX U3 HEX. OJTHAKO JIOMTYCKaJIOCh
BBIJICJICHUE HECKOJIBKUX Pa3HbIX CKPUIITOB
Ha OCHOBE OJJHOTO CMBICIIO00pPa3yIOIero
crokeTa. B kauecTBe mpumepa nmpuBenaeM
CIEAYIOMUN aHEKIOT.

A Brit, a Frenchman and a Russian are
viewing a painting of Adam and Eve frolicking
in the Garden of Eden.

“Look at their reserve, their calm”, muses
the Brit. “They must be British”.

“Nonsense”, the Frenchman disagrees.
“They’re naked, and so beautiful. Clearly, they
are French”.

“No clothes, no shelter”, the Russian points
out, “they have only an apple to eat, and they’re
being told this is paradise. They are Russian™'®,

B nanHOM ciydae JBO€ M3 DKCIEPTOB
NPEeIJIOKMUIN CKPUIT, OCHOBAHHBIN Ha
JNECKPUIITOPE «BBIHOCIUBBIN, CIIOCOOHBIN
BBIHECTU TPYAHOCTH», TOTJa KaK OJUH
JKCHEPT BBIJBUHYJ CLIECHAPUM «HAUBHBIMN,
DIyNbld». B KOHEYHOM HUTOTE K paccMo-
TPEHUIO OBIJIM MPUHATHI 00a CKpHUITA,
OJIHAKO BTOPOI1 BOILIEN B TPYIITY «IIpOYEE»,
[IOCKOJIBKY JaHHBIN IPU3HAK OKa3aJICs eU-
HUYHBIM, HE MOAJEPKaHHBIM CIOKETaMHU
JIpYTHUX aHEKJOTOB.
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StHornMs / Ethnonyms

AHTPOMOHHIMET / Atnroponyms

Tomormmet / Toponyms

P u c. 4. PacnpeneneHue 3THUYECKUX aHEKJOTOB [0 THIIAM ACHCTBYIOLIUX JTUI
F i g. 4. Distribution of ethnic anecdotes by the character types

18 Random house. Historical dictionary of American Slang / ed. by J. E. Lighten. In 2 vol. N. Y. : Random

House, 1993. Vol. 1. P. 78.
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Bensrmiinet / The Belgians

Hemuget / The Germans

Tomnaunuer / The Dutch
Kanammer / Canadians

Hunyce! / Hindus
Adpo-amepukanist / Afro- Americans
IMotnanauet / The Scotch

Apabsr / The Arabs

Asnarer / The Asians
Awmepurannsl / Americans

Hupetine / Indians
Bputanmet / The British

Pycckue / The Russians
@panrryasr / The French
Apctpamuiiiet / The Australians
Hranesaaner / The Italians
JlarnroamepukaHnel / Latin Americans
Tlonaxu / The Poles
Hpnanmiet / The Irish

Eppen / The Jewish

0

5 10 15 20 25 30 35

P uc. 5. YacToTHOCTB BKIIOUEHUS TEPCOHAXKEHN Pa3HBIX HALIMOHAJIBHO-3THUYECKUX
IPYII B TEKCTHI aHEKJIOTOB

Fig. 5. Frequency of inclusion of personages from different national-ethnic groups
into the texts of anecdotes

Jlanee Ha 3aHATUSX AHTJIMUCKUM SI3bI-
KOM MpOMCXOJuJia BepuPUKAIUI BBIIC-
JICHHBIX COOTBETCTBUH CTYACHTAMH IIyTEM
o0cyxaeHus B opMare MO3TOBOIO IITypMa
U TOCJEAYIOMIEro THIATEIHHOTO aHaIu3a.
Te ckpunThl, KOTOpPHIE MOAIEPIKATN MEHEE
80 % pecrmoHIeHTOB, BIIOCIEICTBUN OBLIH
yIaleHsl U3 00IIero CIHcKa, MPeabsIBIIsi-
€MOr0 yJ4acCTHHKaM acCOI[MaTHBHOTO JKC-
MeprMeHTa B Ka4YeCTBE CTUMYIIA.

[ToBTOpstOomMUECs cieHapuu He AyOIu-
pOBaNIMCh, OJJHAKO YACTOTHOCTb UX pealin-
3allUd B TEKCTaX 3THUYCCKHX aHCKIAOTOB
MpUHUMAJIACh BO BHUMaHME. YKa3aHHBII
B CKOOKax 4MCIOBON HHAECKC COOTBETCTBYET
NPOLEHTHOW 10J€ aHEKAOTOB, COOTHO-
CHMBIX C TIPUBEJCHHBIM CI[EHAPHEM, TI0
OTHOIIEHHUIO K OOIIEMY YHCIYy UCTOPHUM
C ydyacTHEM MpeICcTaBUTENEH AAHHOU 3T-
HUYecKou rpynisl. [IpeBanupyronue ciie-
HapWH MPOAECMOHCTPUPOBAHEI B TA0IHIIE 3.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIBHO-CO-
MOCTAaBUTEJILHBIA aHaIN3 JaHHBIX, IIPCa-

302

CTaBJICHHBIX B TaOnuuax 2 W 3 mokaszan
MOJIHOE COBMAaJCeHUE 3HAYUTEIbHOU 4Ya-
cTd 3THOHUMOB (12 u3 19), BKIIOYCHHBIX
B cocTaB (pa3eoJOTUUYECKUX €JUHUI
1 OJTHOBPEMEHHO COOTBETCTBYIOIIUX 000-
3HAUYCHUSIM MEpPCOHaKeH aHEKJOTOB, HE
CYWTas He3HAYUTEJbHBIX OTIMYUN (Ha-
MIpUMep, paciIupeHus Ha YPOBHE aHEK/0-
TOB BBIJEIEHHON 3THUYECKOW T'PYINIIbI 3a
cueT 100aBJICHHs CMEKHBIX HAITMOHAJIBHO-
creit). Tak, aTHOHUM “Mexican” B cocTaBe
(dpazeonoru3MoB B pazpese dITHHUYECKUX
AHEKJOTOB TpakKTyeTcsi Kak 0000IeHHoe
00o3HaYeHUE TPe/ICTaBUTENCH BCceX CTpaH
Jlatunckoit AMepuku.

HecMmotps Ha 3T0, MpaBOMEPHO clenaTh
BBIBOJI O 3HAYUTEIBHBIX Pa3HOTIACUIX
B COJIEp’)KaHUU MOJieiel M CKpunToB. Eciaun
aHaJN3 JIEKCUKO-(Pa3eoIorndecKoro MaTe-
pHraja c STHOHUMaMH aKTyaJTH3upyeT TaKue
YepThl OPUTAHCKOTO XapakTepa, Kak CeK-
CyaJbHYIO0 PacHyIIeHHOCTbh, KECTOKOCTh
U cenuguyecKoe 4yBCTBO IOMOpa, TO, CO-
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Tabnu Ima 3. CKpl/ll'lTbl-ClIEHapl/ll/l, BbIJICJICHHBIC HA OCHOBE aHAJIN3Aa TEKCTOB 3 THUYECCKHUX

AHCK/I0TOB

Table 3. Framing scripts revealed through analysis of ethnic anecdotes

HanuonannHas
MIPUHAIIICKHOCTH /
Ethnicity

BrusiBnenusie cienapuu / Scripts Revealed

1

2

Espeu / The Jews

MeKCHKaHIbI, KyOUHIIBI
U JIpyTue MpeacTaBu-
Tenu cTpaH JlaTuHckon
Awmepuxu / Mexicans,
Cubans and other Latin
Americans

Wpnannis: / The Irish

IMonsxku / The Poles

AmepukaHnbl / Amer-

icans

bpurannst / The British

Pycckue / Russians

Opaniyssl /
The French

XKanHoctb, ckynocts, 3koHOMHOCTD / Greed, meanness, thrift (45)
Martb-cTpananuia, U3IUIIHe onekaroimas nereil / A suffering mother too
much patronizing her children (16)

Oco0sIii crioco® MeIIUTIeHus, «eBpeiickasy goruka / Unconventional way of
thinking, Jewish logics (13)

JlenoBuToCTh, IpeanpuuManBocTh / Businesslike character, entrepreneurship (12)
Ym, xutpocts / High intelligence, foxery (9)

MouanuBeIi mokIagucTsIi Myxk / A silent complaisant husband (3)

Ipouee / Others (2)

I'mynocts, 6ecronkoBocts / Stupidity, obtusity (61)

Hapymenune oOmecTBeHHBIX opsiakoB, mpasui / Breaking social rules (16)
[IpuHIKEeHNE cO CTOPOHBI IIpecTaBUTeNel Oojiee pa3BUTHIX KyIbTyp: Bemu-
koO6puranuu, CIIIA / Racial inequality, mansplaining by representatives of
more developed cultures: Great Britain, the USA (12)

BriaocnuBocTs / Endurance (4)

Ipouee / Others (7)

[IestrCTBO / Alcohol addiction (34)

Imynocte, OrpaHUYeHHOCTH, HeoOpa3oBaHHOCTH / Stupidity, narrow-minded-
ness, illiteracy (32)

Hekpacusslie xenmunsl / Ugly women (14)

ATrpeccuBHOCTb, 3aAUPUCTOCTH / Aggressiveness, tigerism (10)
CexkcyanbHas pacnymeHrocts / Sexual addiction (10)

I'mymocTs, OrpaHNn4eHHOCTH, He0Opa30oBaHHOCTH / Stupidity, narrow-minded-
ness, illiteracy (68)

Pycogobust, HeHaBHCTH K COBETCKOMY ITPOLIIOMY M TOCYapCcTBaM-COCEISIM /
Russophobia (32)

Coob6pasurensHocts / Quickwits (26)

JlenoutocTh / Businesslike character (24)

[IpeanpuHUMATENBCTBO, SKOHOMHOCTb, XKaJTHOCTh / Entrepreneurship, thrift,
greed (24)

AwmbunumosHocts / Arrogance (19)

Heo6pasosannocts / Illiteracy (7)

Yomopuocts / Offishness (32)

IMopsinounocts / Decency (28)

KoHcepBaruBHOCTB, peaHHOCTE TpaauiusM / Conservatism, fidelity (24)
[pssmonuueitnocts / Straightforwardness (9)

brnaropozacTso, camonoxkeprBoBanue / Nobility, self-sacrifice (7)

Ipouee / Others (10)

duznueckas cuia / Physical strength (36)
BeinocnueocTs / Endurance (19)
ArpeccuBHOCTB / Aggressiveness (17)
HeomnpsitHocts / Untidiness (14)

[Ipouee / Others (14)

Bricokas camoortierka / Positive self-esteem (26)
[MTorons 3a mopoii / Fashion-consciousness (22)
Cymnpyxeckas HeBepHocTh / Misconduct (21)
[Marpuornunocts / Patriotism (17)

Ipouee / Others (14)
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Oxonuanue maé6n. 3 / End of table 3

1

2

Uranpsuue! / Italians

ABctpanuiiier / Aus-
tralians

Adpo-amepukaHbl /
Afro-Americans

SIMOHIIBI, KUTANIIBI

W PEJCTaBUTEIH JAPY-
TUX a3HaTCKUX CTpaH /
The Japanese, Chinese
and other Asians

Benbruiine / Belgians

Wuneiins! / Indians

IMotnangamnes! /
The Scotch

Wunycel / Hindus

Kananuer / Canadians

Tonnan e /
The Dutch

Hemupl / Germans

HMmynsCHBHOCTD, HecaepxkaHHOCTh / Impulsiveness, intemperance (27)
PeBHOCTB, cynpyxeckast HeBepHOCTB / Jealousy, misconduct (21)
Hemnopsinounocts / Indecency (14)

Bxycnas exna / Tasty cuisine (14)

besrpamornocts / Illiteracy (11)

Hpaunmusocts / Tigerism (9)

Crenuduueckas BHeUIHOCTh jkeHIInH / Women'’s specific appearance (2)
IIpouee / Others (13)

Hesocnurannocts / 11l breeding (40)
Boposcteo / Thievery (23)
IIssircTBO / Alcohol addiction (20)
bontnusocts / Chattiness (18)
IIpouee / Others (17)

Harnocts / Impudence (47)

I'mynocts / Stupidity (42)

HemnpusiTHas BHENIHOCTH, CX0ACTBO ¢ oOe3bsinamu / Ugly appearance (4)
IIpouee / Others (7)

VMHHOBAIIMOHHOCTbH, Pa3BUTHE BBICOKUX TexHoJorui / Innovativeness (36)
HeopaunapHocts, crienuduka HannoHanbHOTo MeHTauTeTa / Uniqueness (22)
[Mepenacenennocts / Overpopulation (17)

Cwmexkanka, xurpocts / Quick wits, foxery (6)

IIpouee / Others (19)

PasBpatHOCTB, HeBociuTaHHOCTE / Lewdness, bad manners (44)
IIpouee / Others (56)

HawusnocTts / Naivety (39)
bectonkoBocth / Obtuseness (33)
I'py6ocTs / Rudeness (11)
IIpouee / Others (17)

Ckymnocts / Meanness (93)
IIpouee / Others (7)

Kommepueckas sxuika, ymenue toproats / Entrepreneurship, salesmanship (51)
I'mynocts / Stupidity (43)
IIpouee / Others (6)

YCTOWYHBOCTh K HEOIATOMPUSTHBIM MOTOHBIM YCIOBHSIM / Immunity to
unfavorable weather (34)
CrnoprusHocTb / Sportiness (12)

VYrorpebnenne HapkoTrkos / Drug addiction (100)

Jenosutocts / Businesslike character (100)

TJ1aCHO CIOKE€TaM 3THHUYCCKHUX aHCKIO0TOB,
npeacTaBuTeiin JTaHHOU HAaIlMOHAJIbHOCTHU
ONpeACTarT KaK YOMOPHBIC, TOPAJOIHBIC,
KOHCCPBATUBHBIC, IPCAAHHBIC TPAAUIIHUAM,
HpHMOHHHeﬁHLIe, 6HaFOpO,Z[HLIe, T'OTOBEIC
K CaMOITOXXEPTBOBAHUIO.

PesyabTarhl ucciie 0BaHusA
Jlns mpoBeaeHNUsl OCHOBHOM 4acTH JKC-
IEpUMEHTa OBl COCTABJIEH CIUCOK 4epT
HAllMOHAJIBHOTO XapaKTepa, B KOTOPHIU
BOUIJIM 3THOHUMBI, BBIBEJEHHBIE HA OC-
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U3 HUX COOTBETCTBOBAJIU OJHOBPEMEHHO
ceMaHTUKe (ppa3eooOrnueCcKux €JAUHUIL
U COACPKAHUIO dTHUYECKUX aHEKJOTOB.
PecnmongenTaM ObLIO MPEAIOKEHO yda-
cThe B CBOOOAHOM acCOLMaTHUBHOM 3JKC-
nepumeHTe. [loCKOJIIBKY B HCCIEOBAHUU
OblTa 3aJeficCTBOBaHa MHOTOHAI[MOHAIb-
Hasl aylIUTOpHSs, CIIUCOK HE MOABEpralcs
KOPPEKINH, OHAKO 00s3aTeIbHBIM YCIIO-
BHEM OBLI BRIOODP JNIOOBIX HAITMOHAIBHO-
CTEH/TpyNI HAITMOHAIBHOCTEH, KpOME TeX,
C KOTOPBIMH PECTIOHJICHTHI Ce0s acCOIUu-
poBanu. [lanHoe ycimoBue O0bu10 mobOaBie-
HO C II€JIbI0 UCKJIIOYUTh CYOBEKTHUBHOCTD
MHEHUM OTBCYAIOINX U COCPECAOTOUYNUTHCA
Ha uH(pOpMAIMK, YCBOCHHOW paHee Mmpu
OCBOCHUU COOTBETCTBYIOLIETO $I3BIKOBOTO
U pe4YeBOro Marepuaja B TEUEHHE Kypca
00y4eHUsS MTHOCTPAHHOMY S3BIKY.

YpoBeHb S3bIKa YYaCTHUKOB IKCIIEPU-
MeHTa cooTBeTcTBOBal Al —B2, T. €. 00J1b-
ITUHCTBO PECTIOH/ICHTOB HE OBLITH 3HAKOMBI
C A3BIKOBBIM U peueBBIM MatepuanoM. O0-
yYaomuUMCcs OBIJIO MPEII0KEeHO MPUHATH
y4acTHE B JBYXCTYNMEHYATOM CBOOOIHOM
ACCOIMAaTHBHOM 3KcTiepuMeHTe. J{iis 3Toro
OBIII0O HEOOXOJUMO, BO-TIEPBBIX, BHIOpATh
A00bIe AeCsITh YTHOHHUMOB U3 NMPEIbSIB-
JICHHOT'O CITKCKA; BO-BTOPBIX, MIPEIIIOKHUTH
10 OJTHOH MPOU3BOIBHON XapaKTEPUCTHUKE,
COOTBETCTBYIOIIECH JaHHOMY 3THOHUMY.
B xauecTBe pabouero s3bIKa pecroHIeHTaM
MpeIarajioch CaMOCTOSITEIbHO BHIOpATh
AHTTIUUCKUI WJIU PYCCKUH.

Janee momy4yeHHbIe JaHHBIE OBLIN MPO-
AHAJIU3UPOBAaHbI Ha NPEAMET COBIAJACHUA
C COJICp)KaHUEM MOJeeH U/WIM TEKCTOB
9THUYECKUX aHEKJAOTOB C YUYETOM OMHUCAH-
HOT'O BBIIIC IMPUHIHWIIA KBABUCHMHOHUMUU.
B cnydae onHOBpEMEHHOTO HAJIHYMS OT-
HOHUMA B cOocTaBe (pazeoJOrn4ecKux
€JUHUIl U TEKCTOB dTHUYECKUX aHEKIOTOB
pacmpeneneHne Mo rpymnmaM MpoX0ouiio
B 3aBHCUMOCTH OT 3Ha4€HHUS, C KOTOPHIM
PECHOHAEHTHI COOTHOCHIIN KITIOYEBOHM OT-
HOHHM B paMKaxX acCOIMaTHBHOTO JKCIIe-
pumenTa. Kaxaplii y4acTHUK BBIMOJIHSII
3aJaHus ABaXIbl: B Hadaje y4yeOHOTO
ceMecTpa U rmoclie ero 3aBepuieHus. Beero
B OKCIIEpUMEHTE NPUHsIN ydactue 312 ver.

BriOpanHble pecliOHAEHTaMH 3THO-
HHUMBI (OT3THOHUMUYECKHE MpHUJIaraTeiib-

HbIe) OBIIM pacrpeesieHbl CIeAYIOMUMU
rpymnmnamu:

1) o603HavaroIKe TONBKO MEpCOHAXKEH
STHUYECKUX aHEKJIOTOB,

2) COOTBETCTBYIOIIHE OJTHOBPEMEHHO
cemanTuke OF n xapakTepam nepcoHaxxeu
HaIMOHAJIHHBIX aHEKJIOTOB.

Hawm He ynanoch BBIICNHTH B OTAEITb-
HYI0 TPYNIy STHOHUMBI, BKJIIOUYEHHBIE
TOJIBKO BO (pa3eosoTH4ecKue eJINHHU-
LbI, TOCKOJbKY OHH MOJHOCTHIO COBMATH
C 4YacCThI0 0003HAYECHHH T€POEB 3THUUECKUX
AHEKJIOTOB.

3areM B paMKax KakJ{0H rpyInbl ObUIH
BBIJICJICHBI COOTBETCTBYIOIINE OATPYIIIIHI.
Tak, mepBas rpymnmna Oblia Toapasjele-
HBl Ha 3THOHUMBI, KOTOPbHIEC MMOJHOCThHIO
COBTaJN/HE COBMAJU C BBIJICICHHBIMH
ckpuntamu. Bropas rpymnma Osiia pazourta
Ha Te, KOTOopbIe 1) coBnaau co 3HaYEeHUIMHU
MOJICJICH, BBIACICHHBIMU Ha ocHoBe DE,
2) COBMaNIA CO CKPUNTAMH, BBIICIICHHBIMHU
Ha OCHOBE TEKCTOB ATHUYECKHUX aHEKIOTOB,
3) He coBmaiu HU C TEMH, HU C IPYTUMH,
4) coBmanu ¢ Mpu3HAKAMH, OOTITUMH U JIJIS
®F, u 1151 CI0)KETOB TEKCTOB 3THUUYECKUX
aHekaoToB. KonnuecTBeHHOe pacmpene-
JIEHUE dTHOHUMOB IO TPYIMIaM OTPaKEHO
B tabnuie 4. [lepBblii oka3aTenb B Ka-
JKJIOU KOJTOHKE COOTBETCTBYET KOJTUYECTRY
peaKnuii peCIoHIEHTOB, MOJIYYEHHBIX MTPH
[IePBOM YUaCTHH B DKCIIEPUMEHTE (B HaUaje
y4eOHOTO Kypca), BTOPOii ITOKa3aTelb — PH
MMOBTOPHOM yUYacTHH (B KOHIIE Y4eOHOTO

Kypca).

O6cy:xaeHue U 3aKJIIOYEHUS

Takum oOpazom, coJepkaHUE OTBE-
TOB PCCIIOHACHTOB Ha MPCABAPUTCIbHOM
1 (PUHATHHOM 3TaIax dKCIIEPUMEHTA MO3BO-
JIUJTO OTIPEICIUTh TUHAMHUKY U3MEHEHU I X
MPEICTABICHUH O PsIie ITHUUECKHUX TPYIIIL.
AHanu3 UX COJCPKAHWUSI B CPAaBHCHUH
C JICCKPUTITOPAMH, BBIJICIICHHBIMH HA OCHO-
BE CEMAHTHKHU (PPa3eoornuecKux eJIHHHII,
U CKPHIITOB, BBIBEJCHHBIX U3 CIOKETOB
THUYECKUX aHEKJOTOB, ObLI HalleJeH Ha
BhIsIBIICHHE OoJiee 3(PeKkTUBHOTO criocoba
nepeaadyn 3THUYECKUX MpenyOexIeHuni
u crepeotunos. [Ipexe Bcero B moiue 3pe-
HUs 11oI1agaljl BI)I60p 9THOHHMMOB U3 IPEAb-
SIBJISIEMOTO CITHUCKA, YTO CaMO 10 cebe CBH-

305



@m UHTEIPALIMS OBPABOBAHMS. T. 22, Ne 2. 2018 ZREmssmanans

JEeTEeIbCTBOBAJIO 00 SMOLIMOHAIBHOM (OHE
oTBeyarolero. Tak, oiny4eHHas CTaTUCTH-
Ka YKa3bIBaA€T HAa CABUT MPCANIOUTCHUSA ITPU
BBIOOPE STHOHMMOB B CTOPOHY ITEPCOHAXKEN
THUYECKUX aHEKJI0TOB. bosee 3HaunMMBIM,
COITIaCHO NMPOBEAEHHOMY HMCCIEA0BAHUIO,
CTaJI0 COOTHECEHHE KIII0UEBOI0 STHOHMUMA
C IECKPUITOPAaMH, ONUCHIBAIOIIUMH Ha-
LUOHAJbHbIC YePThl BHIOPAHHON TPYIIIBI.
[IpencTaBasyioch BaXXHBIM NPOCIEIUTD,
HACKOJIBKO MOJIHO YYAaCTHUKH 3KCIIEPUMEH-
Ta yCBOMJIM MH(OpMaNHIO, TOTYYSHHYIO
B IIpoIlecce U3y4YeHHs U aHaiu3a (paszeo-
JJOTHYCCKUX €AUHUIl C DOTHOHUMAMMU, C O-
HOU CTOPOHBI, U OOCYXICHHUS M aHalIn3a
TEKCTOB 3THHYECKUX aHEKJOTOB — C JpYy-
roii. Takum 0Opa3om, CTago0 BO3ZMOXKHBIM
CPaBHUTH SI3IKOBBIE M PEUYEBBIE CIOCOOBI

pernpe3eHTaIui ITHUYECKUX CTEPEOTHIIOB
Ha MpeAMET UX BO3ACHCTBUS HA PELIUIIACH-
Ta B paMKax yueOHOTO mpolecca.
[IpennoxxeHHble PECMOHACHTAMHU OT-
BETHl OBLIM COOTHECEHBI C COACPKaHUEM
OMHUCAaHHBIX B JAHHOW paboTe KIIOYEBBIX
JIECKPUNITOPOB U ckpunTos. OOpamaer Ha
ce0st BHUMaHuEe TMHAMUKA OTBETOB, COBIIA-
JAOIIMX U HE COBIAMAIONINX CO CKPUIITA-
MU, BBIBEJCHHBIMU U3 TEKCTOB 3THUYECKHUX
AHEKJI0TOB: IIPOLEHTHAs 10JIs1 BepOaIbHbIX
peaKknui, CXOXKHUX CO CKPUIITAMH, yBEIH-
yujack B § pa3, TOrAa Kak KOJIUYECTBO
HECOBIAIAIONIUX TPU3HAKOB YMEHBIINIOCH
Oonee ueM B 7 pa3. DTO MO3BOJIAET KOHCTA-
THPOBAaTh TOT (PaKT, YTO OTBETHI YIaCTHUKOB
9KCIIEpUMEHTA B OOJIbIICH CTENEHU OCHO-
BBIBAJIMCh Ha MH(OpMALINH, 3aKIIOYEHHON

Taodonumna 4. CpaBHUTEIbHBII aHAJIN3 Pe3yJbTATOB CBOOOHOI0 ACCOIMATHBHOIO
JKCIEPHMEHTA B HAYaJie M B KOHIIe Y4eOHOro Kypca

Table 4. Comparative analysis of the results of a free associative experiment at the

beginning and at the end of the training course

IIporeHTHAS 107 BEIOPAHHBIX PECIIOH-
JIEHTaMU STHOHMMOB (IIpujarareabHbIX
CO 3HaYEHHEM HAIlMOHAJIBHOW MPHHAT-

[IpoueHnTHast 10y BRIOpaHHBIX PECTIOHACHTAMHU 3THO-
HUMOB (IIpHUJIaraTelIbHbIX CO 3HAYCHUEM HAI[MOHAIBHOMN
MPUHAAJICKHOCTH ), COOTBETCTBYIOIIHUX OJHOBPEMECHHO

JICKHOCTH), 0003HAYAFOLIMX TEPCOHAKEH
JTHHUYECKHUX aHEKAOTOB (B CpeAHEM Ha
yenoBeka) / Percentage of the ethnonyms
picked (ethnonym-based adjectives) de-

cocraBy @F u xapakrepaM rnepcoHakeil HallMoHaJb-
HBIX aHekno0ToB / Percentage of the ethnonyms (eth-
nonym-based adjectives) picked which relate to both
phraseological units and ethnic anecdote characters

scribing characters of ethic anecdotes (per
person on average)

42/36

TTokasaTesy COOTBETCTBHSI OTBETOB pe-
CHOHJICHTOB COACPIKAHUIO CKPHIITOB-CIIE-
HAapHeB STHUYECKUX aHEKIO0TOB (B Cpe-
HeM Ha denoBeka), % / The indicators of
the respondents’ correspondence to the
framing scripts of ethnic anecdotes (per
person on average), %

58/64

IMToka3zaTrenu COOTBETCTBUSI OTBETOB PECIIOHICHTOB CO-
JCPKAaHUIO KOHLlel'lTyaHbelX MOﬂeJ’leﬁ, BBIJACJIICHHBIX HA
ocHoBe cemMaHTHKH OF WU CKPUIITOB-CIIEHAPUEB ITHH-
YeCKHUX aHEKJI0TOB (B cpeaHeM Ha desnoBeka), % / The in-
dicators of the respondents’ correspondence to the framing
scripts of ethnic anecdotes (per person, average), %

[Tonnocteio  He coBmanum  Yactuuno Cosnasniu co  Cosnanu co  He coBnmanu  CoBnanu
COBIIAIH C C BbIJIe- COBIIANIN 3HAYEHUSIMH  CKPHUIITAMH, HHU C TEMH, C TpU3HAaKa-
BBIJICJICH- JICHHBIMH C BhIJIC- MOJIENEH, BBIJICJICH- HU C ApYyTH-  MH, 0OIIU-
HBIMU CKpHIITA- JICHHBIMH BBIJICJICH- HBIMU Ha mu / MU ¥ TSI
CKpHUIITa- mu / CKpHUIITa- HBIX HAa OC-  OCHOBE Conform OFE, u nis
Mu / Do not con- mu/ HoBe OF / TEKCTOB with neither  TekcToB
Completely  form with Partially Conform stHuueckux  of them STHHYECKHUX
conform the scripts conform with the AHEKJI0TOB / AHEKIO0TOB /
with the revealed with the concepts of  Conform conform
revealed scripts the models with the with the
descriptors revealed revealed scripts traits com-
through revealed mon to both
phraseolog-  through phraseolog-
ical units analysis ical units
analysis of ethnic and ethnic
anecdotes anecdotes
32/63 39/31 29/6 19/14 4/32 15/2 39/42
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B TEKCTaX dTHUYECKUX aHEKJIOTOB, YeM Ha
CeMaHTHKE (Pa3eoJOrH4eCKUX SAUHUII.
Takasg cTaTHUCTHKA MHOJHOCTBIO HOJ-
TBEPXKJACT MCXOJHBIC TUIMOTETUYECKUEC
MPEANON0KESHUS U TOTYEPKUBACT CUILY SMO-
IIMOHAJbHO-KOTHUTUBHOTO BO3ACHUCTBHUS
YCTOWYMBBIX IITAMIIOB HA MUPOBO33PEHUE
YyeJoBeKa B yCIOBUAX oOyueHus. CaemnaH-
HbI€ BBIBOJbI MOTYT HaWTH NpPUMEHEHHE
B BOIPOCAX YPETYIUPOBAHUS dITHUYECKUX
B3aMMOOTHOIIEHUN HE TOJbKO Ha ypPOBHE
MOJIMATHUYHOMN aKaJIeMUYECKOU CPEJIbI, HO
U B paMKax I'paMOTHOTO (HhOpMHUPOBAHUS

HaHHOHaHBHOﬁ TCOIMOJIMTUKHU IroCyaapCTBa,
BOCIIMTAHUA TOJEPAHTHOCTU U MHPHOTIO
COCYIIECTBOBAHUS Pa3HBIX dTHUUYECKUX
TPYII B YCIOBUSIX COBPEMEHHOI'O MHUPO-
Boro cooOmectBa. B ganpHelmeM Hamu
IIAHUPYETCSI PACIIUPUTH KPYT YYaCTHHU-
KOB 3KCIEPUMEHTA C LEJbI0 COMOCTABUTH
JIaHHbIE, IPEACTABICHHBIE PECTIOHACHTAMU
C Pa3HOM PTHUYECKOUN MPUHAIIIEKHOCTHIO,
U pacCMOTPETh CTEIEHb BIUSHUS 3TOrO
(hakTopa Ha cIOCOOHOCTH YCBAaWBaTh WH-
(hopMaMOHHYIO COCTABIISIONIYIO HAIIHO-
HAJIBHBIX CTCPCOTUIIOB.
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¢unonornyeckux Hayk, ORCID: http://orcid.org/0000-0002-9082-9060, Researcher ID: M-4427-2017,
elena.a.golubovskaya@gmail.com

BytbuioB Hukonaii BacunseBud, noneHT kadeapsl HHOCTpaHHBIX s13b61K0B Ne 3 ®T'BOY BO «Poccwii-
CKHif 5koHOMIYeckuit yHuBepcuter uMeHH . B. [Tnexanosa» (117997, Poccus, . MockBa, CTpeMsSHHBIH TIep.,
1. 36), noxrop ¢unonorndeckux Hayk,ORCID: http://orcid.org/0000-0001-5057-4190, Researcher ID:
M-6137-2017, butylov.nv@rea.ru

Xopoxopuna 'anuHa AHaTOIbEBHA, TOLUCHT Kadeapsl HHOCTpaHHBIX s3b61KOB Ne 3 ®T'BOY BO «Poc-
cuiickuil skoHOMu4eckuil yHusepcuter umenu I. B. [Tnexanosa» (117997, r. MockBa, CTpeMsHHBIN mep.,
1. 36), kaunuaar ucrtopuyeckux Hayk, ORCID: http://orcid.org/0000-0001-9978-2900, Researcher ID:
B-6023-2015, galina_rgsu@mail.ru

3asenennviil K100 A8MOPos:

Tony6oBckas Enena AnexcaHapoBHA — KOHIETIINS ¥ MHUIAAIUS HCCIIEOBAHNUS; 0030p pelIeBaHTHON
JIUTEpaTyphl; OpraHUu3aIKsl ONpocoB; cOop, 00paboTKa U aHAIU3 MaTepuaia.

Byteuios Hukounaii BacunbeBuy — 06paboTka U aHAIW3 MaTepualia; KpUTHUCCKUNA 0030p U T0paboTKa
TEKCTa CTaTbHU.

Xopoxopuna ['annHa AHaronbeBHa — 00paboTKa; GOpPMaTN30BAHHBIN 1 KaueCTBEHHBIN aHAIN3 JaHHBIX;
(uHAIBHOE IPOYTEHUE CTAThHU.

Bce asmopuvr npouumanu u 0000punu OKOH4AMENbHbIL BAPUAHT PYKORUCH.

REFERENCES
1. Sharrer E., Rabasubramanian S. Intervening in the media’s influence on stereotypes of race and eth-

nicity: The role of media literacy education. Journal of Social Issues. 2015; 71(1):171-185. DOI: 10.1111/
josi.12103

308



SRERSSSSS% INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 22, no. 2. 2018 SsssassssCiyD

2. Behm-Morawitz E., Ta D. Cultivating virtual stereotypes?: The impact of video game play on racial/eth-
nic stereotypes. Howard Journal of Communications.2014;25(1):1-15. DOI: 10.1080/10646175.2013.835600

3. Golubovskaya Ye.A. Specifics of reflection of ethnic stereotypes in the lexical composition of the
English language. Uchenye zapiski Rossiyskogo gosudarstvennogo sotsialnogo universiteta = Scientific
Notes of Russian State Social University. 2012; 4(104):124-130. Available at: https://elibrary.ru/item.
asp?id=20810867 (accessed 17.06.2017). (In Russ.)

4. Golubovskaya Ye.A. Lexeme Dutch as the realization means of ethnic stereotypes. Vestnik Tomskogo go-
sudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta = Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2004; 1:58-62.
Available at: http://vestnik.tspu.edu.ru/files/vestnik/PDF/2004_1.pdf (accessed 17.06.2017). (In Russ.)

5. Krysko V.G., Tuaeva K.G. [Cultural-psychological study of some traits of the national character of
young representatives of the Ossetian ethnos]. Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo universiteta =
Orenburg State University Bulletin. 2016; 3(191):20-28. Available at: http://vestnik.osu.ru/2016_3/4.pdf
(accessed 18.06.2017). (In Russ.)

6. Timoshkin D.O. Ethnic stereotype in the contemporary Russian criminal novel. lzvestiya Irkutskogo
gosudarstvennogo universiteta. Ser.: Politologiya. Religiovedeniye = The Bulletin of Irkutsk State University.
Series: Politology. Religious Studies. 2012; 2(2):76-84. Available at: https://isu.ru/ru/publication/izvestia/
article.html?article=_ df885fad367641a1a93b170f93becc8c&journal=_ec36fa4abb2adece96d3efce5084551
e&series= 5fbb71d8eafa4637bd2a5db6fdd29¢9c¢ (accessed 18.06.2017). (In Russ.)

7. Krasnykh V.V. Language units vs discourse and language culture (on precedent phenomena and
stereotypes). Voprosy psikholingvistiki = Issues of Psycholinguistics. 2008; 7:53-58. Available at: http://
iling-ran.ru/library/voprosy/7.pdf (accessed 17.06.2017).

8. Bordalo P., Coffman K., Gennaioli N., Shleifer A. Stereotypes. The Quarterly Journal of Economics.
2016; 131(4):1753-1794. DOI: 10.1093/qje/qjw029

9. Yelizarova G.V. [On the difference between intercultural communication and intercourse]. Studia
Linguistica. 2009; 17. Available at: https://elibrary.ru/item.asp?id=21251385 (accessed 23.06.2017).

10. Stefanenko T.G. [Ethnic identity: from ethnology to social psychology]. Vestnik Moskovskogo go-
sudarstvennogo universiteta. Ser.: Psikhologiya = Moscow State University Bulletin. Series: Psychology.
2009; 2:3-17. Available at: http://msupsyj.ru/articles/detail.php?article=4835 (accessed 23.06.2017).

11. McCrae R.R., Chan W., Jussim L., De Fruyt F., Lockenhoff C.E., De Bolle M., et al. The inaccuracy
of national character stereotypes. Journal of Research in Personality. 2013; 47(6):831-842. DOI: 10.1016/j.
jrp.2013.08.006

12. Izumi Y., Hammonds F. Changing ethnic/racial stereotypes: The roles of individuals and groups. Social
Behaviour and Personality: an International Journal. 2007; 35(6):845-852. DOI: 10.2224/sbp.2007.35.6.845

13. Golubovskaya E. Verbal representation of ethnic stereotypes about the Dutch in English (an insight
into cross-cultural perception via the language). Journal of Language and Education. 2015; 1(3):39-51.
DOI: 10.17323/2411-7390-2015-1-3-39-51

14. Bartminskiy Ye. [Language image of the world: essays on ethnolinguistics]. Moscow: Indrik Publ.;
2005. Available at: http://indrik.ru/collection/2005/product/bartminskij-e-yazykovoj-obraz-mira-ocherki-
po-etnolingvistike (accessed 23.06.2017).

15. Semenova M.B. [On the ethnic stereotype in the Spanish phraseology]. Vestnik Moskovskogo go-
sudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye nauki = Bulletin of the Moscow State
Linguistic University. Series: The Humanities. 2010; 589:148-153. Available at: https://cyberleninka.ru/
article/n/ob-etnicheskom-stereotipe-v-ispanskoy-frazeologii (accessed 23.06.2017).

16. Khan S.R., Benda T., Stagnaro M.N. Stereotyping from the perspective of perceiversand targets.
Online Readings in Psychology and Culture. 2012; 5(1). DOI: 10.9707/2307-0919.1043

17. Maslova V.A. [The cultural stereotype and its role in behaviour through the prism of the language].
Vestnik Severo-Osetinskogo gosudarstvennogo universiteta im. K. L. Khetagurova = Khetagurov North Os-
setian State University Bulletin. 2008; 4:30-37. Available at: http://www.bulletin.nosu.ru/images/stories/
stats/2008 _04/30-37.pdf (accessed 14.06.2017).

18. Shmeleva Ye., Shmelev A. [Ethnic stereotypes in Russian anecdotes]. Otechestvennye zapiski = Do-
mestic Notes. 2014; 4(61). Available at: http://magazines.russ.ru/oz/2014/4/12sch.html (accessed 06.06.2017).

19. Abildinova Zh.B. [Anthroponyms as language means of explication of ethnic stereotypes in an-
ecdotes]. Vestnik VGU. Ser.: Lingvistika i mezhkulturnaya kommunikatsiya = VSU Bulletin. Series: Lin-
guistics and Intercultural Communication. 2011; 1:110-112. Available at: http://www.vestnik.vsu.ru/pdf/
lingvo/2011/01/2011-01-22.pdf (accessed 17.06.2017).

309



R D r6555555%  VHTETPALIVS OBPA3OBAHMISL T. 22, Ne 2. 2018 RSGSsaasasd:

20. Wiener B. The politically incorrect ethnic joke book with something to offend just about everyone.
Create Space Independent Publishing Platform; 2013.

Submitted 02.08.2017; revised 02.10.2017; published online 29.06.2018.

About the authors:

Elena A. Golubovskaya, Associate Professor of Chair of Foreign Languages, Peoples’ Friendship Uni-
versity of Russia (6 Miklukho-Maklay St., Moscow 117198, Russia), Ph.D. (Philology), ORCID: http://
orcid.org/0000-0002-9082-9060, Researcher ID: M-4427-2017, elena.a.golubovskaya@gmail.com

Nikolay V. Butylov, Associate Professor of Chair of Foreign Languages No. 3, Plekhanov Russian
University of Economics (36 Stremyannyy Pereulok, Moscow 117997, Russia), Dr.Sci. (Philology),
ORCID: http://orcid.org/0000-0001-5057-4190, Researcher ID: M-6137-2017, butylov.nv@rea.ru

Galina A. Khorokhorina, Associate Professor of Chair of Foreign Languages No. 3, Plekhanov Russian
University of Economics (36 Stremyannyy Pereulok, Moscow 117997, Russia), Ph.D. (History), ORCID:
http://orcid.org/0000-0001-9978-2900, Researcher ID: B-6023-2015, galina rgsu@mail.ru.

Contribution of the authors:

Elena A. Golubovskaya — research concept; initiation of study; review of relevant literature; organisa-
tion of surveys; collection, processing and analysis of material.

Nikolay V. Butylov — data processing and analysis of material; critical review and revision of the article.

Galina A. Khorokhorina — data processing; formalised and qualitative data analysis; final editing of
the article.

All authors have read and approved the final manuscript.

310



